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MÁJUS 


A május elseje előünnepének a 
György-napot tartották a hazai németek. 
Még az előző században ezen a napon 
tisztították ki a háznál és a szólőkben lé 
ásott kutakat, a segédkező legénjek 
igjárták a házakat, köszöntötték a tiszta 
kutas ház népét, ezért szalonnát és bort 
kaptak. Aznap este pedig bálat rendezt: 
skútiak is — május 
az eladó lá- 
de. minden 


sma elé is májusi 
gen többnyire egy karcsú, 
nyárfa volt, a te 


Ítottak. Ez ré; 
lágasra nőtt 


1. előestéjén arájukni 
nyoknak házuk ablakánál, 


ÉPESLAP (GORETTTY ANTAL GYŰJTEMÉNYE) 


Régebben a májusfa csúcsára egy 
díszes kendőt kötöttek, amelyet a fiúknak 
le kellett hozniol 

Május elsején 
hangjaira minden májusfát "kitánooltak". 
A legények a fa körül kört alkottak és 
összefont karokkal a marsot járták. (Ön- 
feledt boldog világ volt.) 

A fa május elsején történő felállítását 
az egyház azzal magyarázta, hogy a má- 
jus elsejét megelőző napon Szt. Walpur- 
Bis, az elesettek megmentője, 

védelmezője, Szt. Willibar nővére, aki 
ban a heidenbeimi kolostorban halt 
meg, egyszer Szt. Jakabot és Szt. Fülöpöt 
útjukra elkísérte, ezért a pogányok meg- 
rágalmazták. s 


Folytatás a 2. oldalon 


Bajai Honpolgár 


Vándorbotját a földbe dugta, térde- 
nállva imádkozott és íme a bot azonnal 
zöld ágakat hajtott. Mert szenttéavatásá- 
nak napja május elsejére esett, amely nap 
a pogányság egyik legnagyobb ünnepe 
volt, és egybeesett a táncokkal egybekö- 
tött tavaszi ünneppel, így a Walpurgiséj- 
szaka (május elsejére virradó éjjei) 
elnyerte a boszorkányhit elharapódzásá- 
val azt a hírhedt hiedelmet, hogy ezen az 
éjszakán a boszorkányok mesterükkel, az 
ördöggel a Blocksbergen összéjöttek. 
A budai svábok a Gellérthegyet is 
Blocksbergben hívták. , 

Így Walpurgist a varázslatok védő- 
szentjeként is tisztelték, és a májusfa, 
eredetileg egy pogány szimbólum, a 
Szent zöldelő vándorbotjára is emlékez- 
tet. 

Sötétedéskor tűzijátékot is rendeztek. 
Ez a szokás néhány városban ma is fenn- 
maradt. 

Még a 30-40-es években is május 
elseje a "Madarak és fák napja" volt. 
A tanítók. a madaraktól hangos erdőkbe 
Vitték a tanulókat. 

Májusban néhány német faluban tar- 
tották meg a templomszentelés napját, a 
búcsát. A templom oltárképén ábrázolt 
szent Ünnepe előtti vagy utáni vasármap 
volt a falvakban a búcsú. Ez tán a falunak 
nagyobb ünnepe. Az ünnepi 
előkészületek számomra ma is felejthetet- 
lenek, Minden házát kívül-beltt kime- 
Szeltek, a kerteket még az utcán ib 
rendbetették, az asszonyok egyik ütineprée 
sem sütöttek annyit, mint a búcsú ünne- 
pére, tortákat és egyéb süteményt, de a 
"Pussala", a habcsók, a "Lenzatátschala" , 
alinzer és a "Keelkrierts", a piskóta egyik 
házban sem hiányozhatott. Több. lapos 
Szilvaaszaló kosarat töltöttek meg a szép 
szobában süteménnyel. Már hetekkel a 
búcsú előtt kiszemelték azokat a tyúko- 
kat, kacsákat, libákat, amelyeket a búcsú 
előtt levágtak. De a borjú-. és disznóhúst 
is meg kellett rendelniök a mészárosnál. 
A. húsokhoz a tormát is előre elkészítet- 
ték. 

Már a szüretkor külön hordóba került 
a "Kherweih -Wai", a búcsúbor, amelyet 
nagyon gondosan kezeltek. A gyerekek 
dolga volt a szódavíz beszerzése. 

Mindent felsepertek, nemcsak a szo- 
bákat, hanem az utakat is sárga homokkal 
felszórtak. 

Ragyogó tisztaság és ünnepi bőség 
várta a vendégeket, akik más falvakból is 
kétlovas könnyű kocsikkal hajtottak be a 
vendéglátók udvarára. ü 

Kis uzsonna és az ünnepi bor megkós- 
tolása után mindnyájan a nagymisére 

ihol a fúvószenekar régi egyház 
nekeket játszott. 

Minden mellékoltáron is csendes mi- 
sét tartottak a vendégpapok. A lányok és 
az asszonyok pompás népi ruhája a falu 
azdagságát tükrözte vissza. 


SZE 


A MEGYEHÁZA ELŐTT — 30-as ÉVEK. (Türr I. Múzeum) 


mába egy korsó sörre, hogy jobban essék 
az ebéd. 

Ebéd után mindenki elment a temp- 
lomkertben felállított vásári vurtsliba, 
ahol százféle ajándék várta a vásárlók: 
A Ringlispielt gyerekkoromban még kéz- 
zel hajtották. Öt menet után mi is felülhet- 
tünk egy-egy forgó lóra vagy csónakba — 
ingyen. A fiúk a lányoknak legtöbbször 
egy szíves mézeskalácsot vettek. 


Minden kocsmában délután négykor 
kezdődött a hajnalig tartó tánc. 

Este a vendégek hazafelé — néhány 
liter bor elfogyasztása után — már gyor- 
sabban pattogtatták meg ostorukat a friss 
zölddel is jóllakott lovuk felett. 

Milyen kár, hogy ezeket a gyönyö- 
rű pacikat a füstölgő autók váltották 
fell. 


Schwalm 


Három új 

Egészen biztos, hogy 1994-ben Ma- 
gyarországon nem sok helyen köszöntöt- 
ték új verses kötet megjelentetésével a 
Költészet Napját. Baján viszont pont ek- 
korra készült el tíz költő közös kötete 
"Teredben élek" címmel. Az elmúlt más- 
fél évtizedben ez a bajai költők harmadik 
közös kötete. Először 1980-ban jelentke- 
zett tíz fiatal költő a "Tüzes ünnep" című 
gyűjteménnyel, amelyet megjelenési for- 
máját illetően talán mégis inkább ver 
fözetnek lehet tekintet 
(1983) követte a "Találkozások — $us- 
nű kétnyelvű kötet, amely zombo- 
ri és bajai írók, költők írásait tartalmazza, 
valamint a két test 
szeinek egy-egy alkotásáról 

fehér reprodukciókat. A könyvben hét 
bajai költő alkotásai szerepelnek, egy 
vételével ugyanazok, akik a "Tüzes 
nepr című kiadványban is már együtt 
voltak. 


A "Teredben élek" című antológia 
gondozását és kiadását a bajai ÁRTÉI 
Alapítvány vállalta fel Baja Város Önkor- 
mányzatának anyagi támbgatásával. 
Az összegyűlt írások válogatását, kötetbe 
szerkesztését Sinkovits Péter költő, az 
Újvidéken (Novi Sad) megjelenő Magyar 
Szó irodalmi rovatának vezetője, a vajda- 
sági HÍD című irodalmi, művészeti 
társadalomtudományi folyóirat szerkesz- 
tője végezte el. A kötethez írt 
előszavában eképpen szól az egyes köl- 
tőkről: Ji 

"Ablonczy Ágnes míves, érzékeny $0- 
rai az átadás és önmegtartás párhuzam: 
sének a megbízható egyensúlyhoz 
tő rejtjeleit kutatják. B. Antal Imre a 
csönd, a magány s az árvaság elleni 
vértek gardróbszekrényében vizsgálódik, 
Bartos Aranka viszont a ködfelhő-ör- 
vénylés miszticizmusának palástját ölti 
magára, hogy nagyon is evilági kérdések- 


Bajai Honpolgár 


ről szólhasson. Brachinger Tamás a sza- 
vak eredeti értelmének kíván nagyobb 
nyomatékot adni, Esnagy József költésze- 
te a férfi és polgár reneszánsz-hazataláló 
kísérlete. B. Horváth István a történések 
rétegeit veszi sorra, Kormányos Gábor az 
esőárnyék fedte bonyolult örömök kérde- 
zője. Radics Zoltán az illúziók védőszem, 
üvegét eldobva lajstromoz, Szálas Béla 
viszont Arany János-i derűvel és távlattal 
teszi ugyanezt, mígnem Szűcs István a 
fölöttes teremtővel perlekedve keresi 
mindannyiunk helyét." 

A névsorból kiderül, hogy a "tüzes 
tizekből" öten szerepelnek most ebben az 
új válogatásban (B. Antal Imre, Esnagy 
József, B. Horváth István, Radics Zoltán, 
űcs István). A "mostani tizekből" önál- 
ló kötettel eddig hatan jelentkeztek: öten 
verseskötettel (Esnagy József: Éjféli ha- 
zatérés 1984, A türelem órái 1991, Radics 
Zoltán: A széllel szemben is... 1985, 
B. Antal Imre: Így fogadj el... 1986, Kor- 
mányos Gábor: Haldokló királyság 1991, 
Bartos Aranka: Oxigén 1992), Ablonczy 
Ágnes (alias dr. Michna Ottóné) pedig 
egy rendhagyó mesekönyvvel (Adj talá- 
lós mesét, 1993). A kötet borítóját Kántor 
József, a Csíkszeredáról Bajára települt 
textilművész tervezte. A kötetben szerep- 
ló különös jelrendszerű, modern grafikák- 
kal Kántor József művei most először 
jelennek meg bajai kiadványban. A "Te- 
rTedben élek" című könyv a Bácska Áru- 
ház előtti újságárusnál kapható. —- 


A másik két bajai vonatkozású könyv 


két bibliográfia 

"Műzeológus pályaképek Bács-Kis- 
kun Megyéből" a címe annak a Bárth 
János által szerkesztett könyvsorozatnak, 
amelynek első két kötete bajai kutatókról 
közöl adatokat. 

Az első kötet a nyugdíjas múzeumi- 
gazgató, Solymos Ede munkásságát is- 
merteti, aki 1951. január 1-i 
kinevezésétől kezdve kis megszakítással 
36 éven át volt igazgatója a bajai Türr 
István Múzeumnak. A könyv első részé- 
ten Solymos Ede egyes szám első sze- 
mélyben meséli el számos önéletrajzi és 
helytörténeti utalással bajai múzeni 
éveinek történetét. Pályakezdése tulaj- 
donképpen egybe esett a magyar múzeu- 
"nok "hőskorával", a múzeumok egységes 
szervezetének kialakulásával. 

A könyv második része írásainak bib- 
Hiográfiai adatait sorakoztatj 
És 1992 közötti idős 
írás címét. Ez a lista tartalmazza a tudom- 
nányos publikációk mellett a napi-, és 
hetilapokban megjelent írásait is, de nem 
foglalja magába a Magyar Néprajzi Le 
konban megjelent szócikkek listáját. Ez 
utóbbit a kötetben külön összeállítás mu- 
tatja be. A kötet 1992-ig követi nyomon 
Solymos Ede publikációs tevékenységét. 
de valójában mind a mai napig kerülnek 
ki új írások a keze alól. 


A sorozat második kötete a bajai mú- 
zeum jelenlegi igazgatóját, a 60 éves 
Kőhegyi Mihályt köszönti. László Gyula 
régész professzor e szavakkal jellemzi 
egykori tanítványát: "Régész? Az, még- 
hozzá emlékezetes ásatásai vannak És 
nagy értékű tudományos munkássága. De 
nemcsak régész, hanem egyformán ér- 
dekli őt régebbi, s újkori irodalmunk, 
helytörténetünk, városának, népének 
múltja. Az a fajta tehetség, melyet joggal 
illetnek "polihisztor" díszítő jelzővel." 
Szép, dícsérő szavak ezek Kőhegyi Mi- 
hály sikeres tudományos pályájáról, ame- 
lyeket tárgyszerűen is alátámaszt a 
kezünkbe adott imponálóan gazdag bibli- 
Ográfia. Az anyaggyűjtés lezárásáig 
(1994. február 13.) összesen 883 megje- 
Tent tanulmány, szakcikk, ismeretterjesz- 


16 írás és könyvismertetés jelent meg 
Kőhegyi Mihály tollából önálló írásként 
vagy társszerzővel közösen. A publikáci- 
ós lista azt is dokumentálja, amit László 
Gyula professzor úr nem említett, hogy 
Kötegyi Mihály tevékenységének másik 
magy területe a pénztörténet, Kőhegyi 
Mihály első írása 18 éves korában, még 
középiskolásként jelent meg a Bács-Kis- 
kun Megyei Népújságban 1952-ben, a 
katymári ásatásokról, a legújabbak pedig 
éppen napjainkban. 

A kötetet Kőhegyi Mihályról megje- 
lent írások válogatott listája, valamint a 
kötetben szereplő nevek, tárgyszavak és 
címek összesített mutatója teszi teljessé. 

Mindkét bibliográfia megvásárolható 
a Türr István Múzeumban. 

Schmidt Antal 


Terka a cseléd 


Ki tudja már, milyen sógorság-koma- 
ság révén szegődtették el részeges tanító 
apja mellől a kis Miszlay Terézt Túl-a 
Dunáról "tuladunáról", mint nálunk 
mondták, Szakcsról Bajára. (Sokáig azt 
hittem, hogy ez a valami ís orosz, mint a 
Tulaezülst.) 

Szuper huszárkapitányné vette fel 
pesztonkának a pólyás Ionka mellé. Bi- 
ony mindez a múlt század utolsó évei- 
ben történt, — aki nem hiszi, járjon utána. 

A süldő lányka intelligensnek és szor- 


galmasnak bizonyult, a reábízott csöppsé- 
gért — a maga csendes módján — rajon- 
gott. Múltak az évek, Terka kinőtt, a 
Pesztra-korból, Ilonkát beiratták az ele- 
mibe, De senkinek se jutott eszébe, 
hogy a gyereklány más házhoz menjen 
szolgálónak, vagy visszaküldjék züllött 
apjához. 

Az olyan nagy házban, mint a Szupe- 
réké, elkél a munkás kéz és nem számít 
egy tányérral több étel. 

Folytatás a 4. oldalon 


VAJON MI VAN A SZATYORBAN? 


Bajai Honpolgár 


Maradt tehát nagyanyám keze alatt 
Terka, tanítgatta a jó háziasszony teen- 
dőire, félretétette vele a "bére" nagyobbik 
részét "stafirungra", majd jön valami 
"rendes ember". Rendes ember volt a 
Postás, a vasutas, a rendőr, szóval, aki 
majd nyugdíjat kap az államtól. 

Akkor tiszteséggel kiházasítják a csa- 
Jádból Terkát. 

De Terkának nem kellett egyik szép- 
tevő se. Rátarti volt, tanító lánya. Fél is 
az otthoni példa nyomán a házasságtól. 
Minek kirepülni a biztonságos, meleg 
fészekből? 

A kis Monkát — anyámat — úgy 
szerette, mint édes testvérét. 

Mikor anyám férjhez ment Szabadká- 
ra, követte s vele maradt a kiűzetésben, 
vele maradt a budapesti nyomorban. 

Gondolom, szép nő volt. Legalábbis 
Én a nagy fekete szemére, arisztokrati- 
kus orrára, elegáns, hosszúujjú kezére 
emlékszem, Oly könnyedén, nesztele- 
nül mozgott, mint valami kecses-ké- 
nyes macska. Egyáltalán csendes volt: 
Soha nem hallottam sírni, kiabálni, vagy 
nevetni. 

Be kell vallanunk, hogy Terka erős 
egyéniség volt. Pontosabban keményen 
Puritán, mint a múltszázadi nagyasszo- 
nyok. A felnőttek — anyám, apám, Dódi 
tantim — némileg tartottak is tőle. 

Ha úgy látta, törékeny kicsianyám 
elfáradt a konyhán, kiadta a parancsot: 

-— Maga most menjen be és kézimun- 
kázzon. 

Hűvösebb napokon szótlanul, de el: 
Jentmondást nem tűrő mozdulattal borí- 
totta anyám vállára a nagy fehér 
hárászkendőt. 

Előfordult, hogy apám a Kurián elhú- 
7ódó tárgyalás miatt kissé elkésett az 
ebédről. Terka nem mulasztotta el meg- 
jegyezni, a várakozásban elpang minden 
étel. 

Megtartóztatta magát és szüleinket 
nem figyelmeztette Bekény fivérem, s az 
Én modorbeli hiányosságainkra. De jelen- 
létükben emlékeztetett a lábtörlő szerepé- 
re, arra, hogy a hangoskodás 
tapintatlanság, az estei ima eldarálá 
tiszteletlenség, mást távollétében kritizál- 
ni, pletykát terjeszteni erkölcstelen. Ránk 
szólt, ha nem kis meghajlással és "tessék" 
szóval adtunk a koldusnak, ha nem pat- 
tantunk ajtót tárni a vendég előtt, ha 
kalimpáltunk a lábunkkal étkezés közben 
— vagyis alaposan kordában tartott ben- 
nünket. 

Úgy általánosságban. 

Engem, mint nő-palántát ezenfelül 
Kötelességszerűen nevelt. 

Persze ma már nem tudom, köteles- 
Sség-szerűen-e, vagy kedvtelésből. A ta- 
karításból, azt hiszem, már akkor részt 
kellett vennem, amikor a négykézlábból 
sikerült két lábra állnom. 

No nem parancsszóra. 


SZUPER ILONKA ÉS IMRUS 


A TIZENKILENCEDIK SZÁZAD UTOLSÓ ÉVÉBEN 


— Tudod, kicsikém, nekem már fáj a 
derekam a hajlongástól. Légy szíves, tö- 
röld le a port a bútorok lábáról. 

Borzasztóan sok bútor volt, mind- 
egyiknek négy, sőt az igen ronda ebédiő- 
asztalnak öt lába. Ha a csoda folytán 
megmaradt kis intarziás bécsi íróasztal 
milleniumi ízlés szerint agyoncifrált. fa- 
ragványait törölgetem, ma is Terkára 
gondolok. 

Aztán a bevásárlás; magával vitt az 
akkor már létező Baithyány-csamokba, 
meg az Anna-templom előtti szabad pi- 
2cra. Oktatott az áru megválasztásának és 
az alkudozásnak a tudományára. Kisebb 


dolgokért négy-öt évesen egyedül is el- 
szalajsztott. 

Ilyen volt a paprika esete. 

Hozz légy szíves két-három szép 
húsos zöldpaprikát- mondta és kiadta a 
kosztpénzes dobozból a rávalót, 

Sértődötten állítottam haza: 

— A kofanéni kinevetetti Hangosan 
nevetett rajtam, pedig udvariasan alkud- 
tami Azt mondta, két fillérért adok neked. 
három paprikát, jó lesz? Én meg azt 
válaszoltam: sajnos nem engedhetem 
meg magamnak. De három fillérért két 
Paprikát szívesen elviszek. — 

Anyám elmosolyodott és megsimo- 


§ 


gavia a buksimat, éppen szólni akart, de 
Terka rávillantotta Koppány-ivadék te-. 
kintetét—- 

-Egy-ketlő, moss kezet. Nem figyel 
megettek már, hogy aki pénzhez nyúl, 


akadt a" Corvin-téren, megfeledkeztem a 
doloprál, Esté pedig" — mindig sokáig 

futkoráztak a gondolatok a fejemben el- 
alvás előtt — magamtól rájöttem, miért 
hahotázott a kofanéni. 

Amint felértem a hokedlit; Terka vett 
nekem (a saját pénzén) kis gyúródeszkát 
nyújtófával. A piacon árultak ilyesmit a 
cigányok, —-ma is többelérő lenne a 
Barbic-babáknál. 

A különleges cukrász süteményeket 
anyám készítette, de a hétköznapi kelt-, 
Vagy pogácsatészták Terka hatáskörébe 
tartoztak. 

Ilyenkor kötényt kötöttem s vártam, 
amíg egy jó marékkal átrak az én kisdesz- 
kámra, Aztán elmerülten gyúrtam, gyö- 
möszöltem, maszatoltam, földreejtettem s 
felkapargattam, csináltam perecet, mada- 
rat bors-szemekkel szépeket. 

Illetve. magam is láttam, hogy nem 
annyira szépek. 

Mégis a sütőben megkeltek, kiformá- 
lódtak, — vagyis Terka varázs-gyorsa- 
ággal kicserélte a kis nyomorékokat 
Épre, míg én neki háttal rendesen! 
elmosogattam a konyhaeszközeimet. 

Ma azt hiszem, Terkának köszönhe- 
tem, hogy soha, semmilyen munkától 
nem riadtam vissza, bátran fogtam biármi- 
be, amit a Sors éppen elém rakott. 

Terkának csinos kis szobája volt. Em- 
lékszem aranysárga — talán cseresznye- 
fa, fekete féloszlopokkal díszített ampir 
ágyára. Meg az éjjeliszekrényén világító, 
foszforeszkáló fehér művirágokra. 

A TV- meteorológia főcíme ilyen mu- 
tatós: már, amint a bugyuta ifjú zseblám- 
Pávál világított sárga selyemrózsájával 
közelít szélfútta kedveséhez. 

Terka senkit se fogadott a szobájában, 
Pontosabban senkit se engedett oda be. 
Mindössze ketten látogatták. Az unoka- 
húga, szép fiatal színésznő, meg az uno- 
kaöccse, tűzoltótiszt. 

Ha vasárnap délutánonként "csak egy 
pohár vízért" kisurrantam a konyhába, a 
Ieány azonnal félbehagyta a mondatot, s 
én megszégyenülten azonnal bekotród- 
tam. 

A fiú vaskos térdére ültetett és mesélt. 
Persze nem éltem vissza a vendégszere- 
tettel, egy kurta kis történet után maguk- 
Tahagytam a rokonokat. 

A lány olyan volt, mint a gázláng, a 
fiú, mint a kemence melege. " 

Teréz-napkor csinosan felöltöztünk 
Bekény fivérem meg én, s maga Terka is. 
Fekete perzsaprém-galléros télikabátot, 
kézzelvarrott finom bőjcipőt. fekete 
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gyapjú fejkendőt vett magára. (Kevés 

Thaneműje volt, de az a legdrágább.) 
Mentünk, gyalog át a Lánchídon a 

Terézvárosi búcsúba. 

." Egy havas késődélutánra emlékszem: 

ritkaságszámba ment október közepén a 

Hó. A templom körül sátrak guggoltak, 


" -némelyiken petróleumlámpát, másikon 


kocsigyertyát himbált a szél. A sültgesz- 
tenyé illata, a mézesbábos, a szűcs, a 
festett üvegpoharak, tarka vállkendők, ki- 
áltozó árusok és kacarászó, ölelkező pá- 
rocskák; -nagyon érdekes volt! Bekény 
— szüleim legnagyobb örömére -, trom- 
bitát"kapott, én similabdát. A similabda 
"vékony gumiszálat összefogott papírgom- 
bóc volt, vékony gumi a szára is, ezt a 
középső ujjra kellett hurkolni, s ugráltatni 
a lábdát, úgy, hogy mindig az ember 
tenyerébe térjen vissza. Némi ügyesség 
És meglehetős gyakorlat kellett hozzá. 
Bizony én gyakoroltam boldogan, míg 
hazabandukoltank a Corvin-térre. Pedig 
majd megdermedt a praclim, kesztyűben 
nem lehetett játszani. 

Észre se vettem az út hosszát. 
A Lánchíd budai oroszlánja alatt sikerült! 
A Jabda engedelmesen visszatért félig 
nyitott öklömbe, Sikerélmény! Mit kez- 
dene egy mai gyerek efféle játékszerrel? 

Ahhoz, hogy Terkát, a cselédet igaz 
mivoltában. mutassam be, még el kell 
mondanom egy ifjúkori történetét. 

A szerbek már "bejöttek" Szabadkára, 
apárnat laktanya-fogságban tartották ab- 
ban a hitben, hogy mégis felesküszik 
Szerbiára és átveszi a Törvényszék irá- 
nyítását (szükségük volt vezető értelmi- 
ségiekre, nem készültek fel Trianon 
ajándékozó kedvére), s egyelőre anyámé- 
kat se zsupolták ki. 


Egy derűs délutánon Terka sétálni 
ment a kis Bekénnyel. Bekény botladoz- 
"va totyogott, Terka elnézegette a kiraka- 
tokat. Rövidesen észrevette az őt követő 
szerb tisztet. 

Karjára kapta a kisfiút s meggyorsí- 
totta a lépteit. Annál is inkább, mert intő 
jelekből arra következtetett, hogy jó lesz 
"mihamarább otthon lenni. 

A szerb ifjú ezt amolyan "menekülök, 
fogj meg" kacér játéknak vélte, s rákap- 
csolt. 

Terka közben észlelte, hogy most már 
úgyis teljesen mindegy... Megállt. 

— Nagyon-nagyon szép... — bátoro- 
dott fel a tisztecske hiányos magyar 
nyelvtudásával, Terkára bámulva, de a 
gyerekre mutatva. Terka felvillantotta 
Koppány-ivadék mosolyát. 

— Akarsz ölelni? — kérdezte ugyan- 
Csak hiányos bunyevác nyelytudásával. 

A férfi elvigyorodott, Már emelte is a 
két fehér szarvasbőr-kesztyűs kezét. Ter- 
ka gyengéden belehelyezte a bájosan ga- 
gyorászó apróságot. 

A fehér szarvasbőr-kesztyűk tele let- 
tek a drága kis bébi melléktermékével 
(még nem létezett Pampers-pelenka) 
majd cseppenés a pantallóra, csurranás a 
csillogó csizmákra. 

— Megijedni? Mitől? Ugyan, vitézúr, 
csak rózsavízl 

Mondanom se kell: a megismerkedés- 
ből nem lett frigy. 

Ez volt Terkának, a cselédnek magán- 
bosszúja bebörtönzött gazdájáért. 

Pedig — a kutyafáját — de fess le- 
ény volt az a szerb tiszt... 


Külley Lea 


A lámpástól 
az elektromos áramig 


II. rész 


Beszélgetés Hiezl Józseffel a DÉ- 
Rt. bajai üzletigazgatóságának 


— A DÉMÁSZ vállalat 1951-es meg- 
alakulását követően, milyen változásokon 
ment keresztül az áramszolgáltatás a tér- 
ségben? 

A DÉMÁSZ létrejöttével a bajai 
áramszolgáltató feladatai nem változtak 
meg, mivel a kivitelezés, üzemeltetés és 


értékesítés folyamata továbbra is felada- 
tunk maradt. 

A szegedi központ elsősorban írányí- 
tó, gazdálkodó és ellenőrző tevékenysé- 
get folytatott. Tulajdonképpen az 
Országos központ decentralizálásáról volt 
szó, hiszen a villamosenergia forgalom 
olyan ütemben nőtt, hogy ezen folyama- 
tok kézbentartása mind több akadályba 
ütközött. 

1951-től napjainkig a. villamosener- 
ia fogyasztók száma 4.6-szeresére, a 
fogyasztás 48-szorosára növekedett tér- 
ségünkben. A 
Folytatás a 6. oldalon 


Bajai Honpolgár 


Folytatás az 5. oldalról 


Ennek négy jelentős szakaszát külön- 
böztethetjük meg: 

1951-63-—ig a faluvillamosítás. 

1963-tól a 70-es évek közepéig a 
mezőgazdaság, a 70-es évektől a 80-as 
Évek végéig az ipartelepítés határozta 
meg a villamosenergia igényeket, s ezen 
harmadik szakasz időtartamára esik az 
energiaigényes technológiák megjelenése 
"a mezőgazdaságban is. Egyértelműen lát- 
ható, hogy ez a három fejlődési szakasz 
a mennyiségi növekedés időszaka. 

Az 1980-as évek második felétől — 
a negyedik szakaszban — a szolgáltatás 
minőségi fejlesztéséről beszélhetünk, Na- 
gyon remélem, hogy ez észlelhető is 
munkánkban. i 

— A bajai állampolgár láthatja, hogy a 
DÉMÁSZ Rt. bajai üzletigazgatósága 
Deák Ferenc utca 3.sz. alatti székházának 
Épülete minden időkben rendben tartott. 
Az is érzékelhető, hogy az utóbbi idő- 
szakban az építmény belső harmóniája, 
esztétikusabbá tétele érdekében is tettek 
intézkedéseket. Valamiféle tudatos törek- 
Vés tapasztalható egy kép kialakítására 
annak érdekében, hogy a lakosság 
könnyen azonosíthassa a céget, Védjegy 
jellegű rajz, új korszerű bútorzati beren- 
dezés, meghatározott színek kiválasztása, 
cégzászlók, egységes betűtípusok stb. 
keltenek olyan asszociációt, hogy a vál- 
lalat működése nyereséges ilyen célra is. 
jut pénz -, másrészt elkezdtek egy tudatos 
arculatteremtést, Kérem beszéljen ezekről 
a dolgokról. 

Ezt az épületet az akkor Gáz- és 
Villamosüzem 1926-ban kapta a város- 
tól. Úgy gondolom — mivel a város 
egyik legszebb épületéről van szó -, hogy 
a mindenkori tulajdonosnak kötelessége 
azt olyan formában megőrizni, hogy ezzel 
is gazdagítsa városunk arculatát. Valóban 
nagyon sokat költötünk a felújításra, töb- 
bet mint amennyi abban az időben egy új 
Épület ára, de úgy vélem a fentiek miatt 
ez megérte. Az épület kívülről is, belülről 
is megfelel funkciójának. 

Örülök, hogy észrevehető az egységes 
arculatra való törekvésünk, hiszen ennek 

. kialakításában még nagyon az út kezde- 
tén járunk. Társaságunk rendeklezik egy 
vizuális arculattervvel, amely valamennyi 
munkatársunk számára iránymutató és 
követendő. Mivel ez a tevékenységünk 
tudatos és nem ad hoc jellegű, többlet- 
költséget nem okoz, esetenként csökkenti 
költségeinket. 

Az áramszolgáltató egy megfoghatat- 
lan szolgáltatást értékesít, melynek kipró- 
bálására a vásárlónak nincs módja a 
vásárlás előtt, ezért létfontosságú a szol- 
gáltatás igénybevétele előtt a bizalom 
mégszerzése. Bár az áramszolgáltatás egy 
természetes monopólium, bizonyos terü- 
leteken mi is versenyhelyzetben vagyunk 


más szolgáltatókkal, s így a szolgáltatá- 
Sok színvonalának növelésével próbáljuk 
ügyfeleink elismerését kivívni. 

— Igazgató úr! Tudtommal Ön a kü- 
lönböző elnevezésekkel folyamatosan 
működő áramot szolgáltató bajai vállalat 
hatodik vezetője. Kérem adjon rövid tá- 
jékoztatást arról, milyen fontosabb válla- 
lati eredmények fűződnek a bajai 
üzemegység 67 éves működéséhez? Me- 
lyek ennek az időszaknak a legfontosabb 
eredményei a hálózatfejlesztésben, a nö- 
vekvő fogyasztás melletti zavartalan ára- 
mellátásban, a biztonsági eszközök 
fejlesztésében stb., és milyen irányban 
fejlődnek a fogyasztási igények? 

Természetesen Bajával és vonzáskör- 
zetével összefüggésben. 


Már az első kérdés kapcsán nagyvo- 
nalakban vázoltam a főbb fejlődési sza- 
kaszokat, melyet megelőző időszak a 
hőskornak tekinthető, de villamosenergi- 
aforgalom tekintetében jelentéktelen. 

A bajai üzletigazgatóság ellátási terü- 
letéhez 4400 km" tartozik, kirendeltsége- 
ink vannak Kalocsa, Kiskőrös, 
Kiskunhalas és Bácsalmás városokban 
is.120 ezer háztartási fogyasztó kényel- 
méről gondoskodunk. Villamosenergiát 
az országos hálózatról kapunk, fő irányok 
Mohács-Kiskunbalas-Szeged ill. Paks- 
Kalocsa, Kalocsa-Kiskőrös 120 ezer vol- 
tos távvezetékei. 

A városok közelében nagyteljesít- 
ményű transzformátorállomások  csök- 
kentik a feszültséget belterületen is 
szállítható szintre. Több mint 2000 km 
középfeszültségű és közel ugyanennyi 
kisfeszültségű — a lakóházakhoz elve- 
zető — hálózatot üzemeltetünk 430 
munkatársammal. 

Térségünk elsősorban mezőgazdasági 
jellegű, Így sok kisebb mezőgazdasági 
fogyasztónk volt ill. van, míg a nagy ipari 
üzemek száma igen csekély, különösen az 
utóbbi időben. Jelentősebb fogyasztóink 
is mint a Bácshús Rt. vagy Hűtőipari Rt., 
"a mezőgazdasági termeléshez kötődnek. 
Figyelembe véve a rendelkezésünkre álló 
technikát igyekszünk az üzemzavari ese- 
tek számát minimálisra csökkenteni, de 
mivel ebben az időjárás a "partnerünk", 
a mi feladatunk elsősorban a bekövetke- 
zett hibák minél gyorsabban történő elhá- 
rítása. Ennek érdekében fejlesszük 
állandóan járműparkunkat is. A villany- 
szerelőink részére a legkorszerűbb bíz- 
tonságtechnikai eszközök állnak 
rendelkezésre, s talán ennek is köszönhe- 
tő, hogy komolyabb villamos balesetünk 
régen volt. 

"— Nem olcsó a villanyáram-szolgálta- 
tás. Nem lehetne-e a monopolhelyzetben 
lévő szolgáltató cégnek humánusabb tari- 
fapolitikája ebben az elszegényedő or- 
szágban, amikor sokan ki sem tudják 
fizetni a villanyszámlát? Milyen szem- 


"pontok alapján állapítják meg az áramdí- 
jakat és mennyi kb. a behajthatatlan 
számlák összege? 

Magyarországon a villamosenergia 
árát és a tarifát nem az áramszolgáltató 
vállalatok határozzák meg. A villamos- 
energia ára háztartási tarifacsoportban 
még lényegesen kevesebb mint a költsé 
ge, mivel azonban ez szociálpolitikai kér- 
dés, a jelenlegi kereseti viszonyok között 
ezt megemelni kompenzálás nélkül nem 
lehet. A reális ár 8-10 Ft körül mozogna, 
mely árkülönbséget ma az egyéb fogyasz- 
tók árrésében találhatjuk meg. Úgy gon- 
dolom ez hosszú távon nem tartható, 
hiszen az egyéb energiafajtákban a tény- 
leges költségek jelennek meg a valós 
felhasználónál. 

" Fogyasztóink számához viszonyítva a 
nem fizetők száma igen alacsony, azok 
Száma akik ténylegesen nem képesek az 
elfogyasztott. áramot kifizetni 650-700 
család, Az ő érdekükben az önkormány- 
zatok tehetnének sokat, jó példaként Kis- 
kunhalast — említhetném ahol 
Önkormányzati bónnal egyenlítik ki az 
Áramdíjat a fizetni nem tudók részére. 

Havi villamosenergia árbevételünk 
2.5 milliárd Ft nagyságrendű az ipari és 
háztartási fogyasztóink átlagos tartozása 
16-20 millió Ft. Mivel nekünk a vásárolt 
villamosenergiát mindig ki kell fizet 
nünk, a folyamatos fizető fogyasztóink 
energiaellátásának biztonsága érdekében 
az eladott árunk értékéhez hozzá kell 
jutnunk. 

— Tárgyilagosan meg kell mondanom, 
hogy a díjbeszedők munkájával kifogá- 
Sok is voltak a lakosság részéről. Munka- 
időben keresgélték a számlával a 
fogyasztókat, nem hagytak értesítést mi- 
Kor mennek villanyórát leolvasni, illetve 
díjat beszedni, csak olyan cédulát, hogy 
az ún. "fogadónapjára" kell kimenni a 
szolgáltatóhoz és ott fizetni stb. Szemé- 
lyes tapasztalataimra hivatkozva írtam is 
erről 1992. decemberében csipkelődő új- 
Ságcikket.Azóta egyéni tapasztalataim 
jók. Mi a helyzet Ön szerint, megszűntek 
ezek a riasztó tünetek? 

Amikor a szolgáltatás színvonalának 
növeléséről beszéltem elsősorban erre 
gondoltam. Nagyon sok energiát, s főleg 
Pénzt fordítunk munkatársaink képzésére, 
amelyben tudatosítjuk, hogy milyen szol- 
gáltatások azok, amelyeket az ügyfeleink 
elvárhatnak tőlünk. 

Korszerűsítettük a bérezési rendsze- 
rünket, hogy pénzbeszedőinket érdekeltté 
tegyük a helyszíni beszedésben. A kiala- 
kult életstrukúra miatt itt találkozunk 
szembe a legtöbb poblémával. Meggyő- 
ződésem, hogy a jövőben csökkenteni 
kell a készpénzes fizetési módokat és a 
folyószámlás átutalásoké a jövő, még ha 
ehhez árkedvezményt is kell egy új villa- 
mosenergiatörvény megjelenése után ad- 
nunk. 
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meletes sarol 
Alsó szintjén v 


egykori Latinovits-féle ház. 
ltak városi közüzemek Írodái, emeletén lakott a polgármester. 


majd a XIX. szú 
Amikor a vá 


ése szerint dífogulmazott 
os megvásárolta, hátsó épíleiszárnya még földszintes volt. 


Különös tréningeken képezzük muni 
inkat az ügyfelekkel való bánásmódra 


tán 


ús személyes példamutatással is próbálunk 
terjeszteni egy bizonyos vállalati kultúrát. 
Nagyon remélem, hogy az a fejlődés, 


amelyet Ön tapasztalt nem egyedi, és 
hosszútávú javulást erdményez. 

Melyek fejlesztéseik -kiemelve a 
közvilágítást — legfontosabb tervei a ki 
vetkező időszakokra, különös tekintettel 
arra, hogy 1996-ban lesz Baja várossá 
nyilvánításának 300 éves évfordulója? 

A közvilágítás bővítése, fejlesztése 
Önkormányzati feladat. Az áramszolgál- 
tató üzemelteti a közvilágítást. A mi fel- 
elősségünk az, hogy ha egy meglévő 
lámpa nem világít. Kiemelt feladatként 
kezeljük a közvilágítás javítását, de saj- 
nos 1990-től Baján megszűnt az a koráb: 
bi gyakorlat, hogy évente fél-fél mil 
Ft-tal a város korszerűsítette közvilágít 
Si lámpáit, s így fokozottan lemaradt 
környezetéhez képest, Saját lehetőségei 
ken belül különböző megoldásokat java- 
soltunk, de önmagunk nem tudunk 
jelentős előre lépést tenni. 

Egyéb vonatkozásban a 
fejlesztést 1993-ban 
dekében, mivel Csátalján 140 
költséggel építettünk egy alállomást, amely 
Jeválasztva a déli országrészt a bajai alállo- 


másról jelentős terheléscsökkentést ered- 
ményezett a Szegedi úti alállomásban. 

— Végül azt kérdezem, hogyan készül- 
nek a szegedi fúzió révén 100 évessé váló 


DÉMÁSZ Rt. jövő évi centenáriumának  ságát tájékoztatni. 


megünneplésére? 

A 100. évforduló megünneplésének 
módja tervezés szintjén áll, jelenleg az 
elképzelések összegzése folyik, melyek 
Szelektálása még nem történt meg. Annyit 
biztosan tudok, hogy az ünnepségsorozat- 


ba beépül a város villamosenergia ellátá- 
sának 70. évfordulója. 

Remélem, hogy a részletekről lesz 
módom a későbbiekben is a város lakos- 


Bánáti Tibor 


Ezúton is köszönjük a DÉMÁSZ RT- 
nek a Bajai Honpolgár megjelenéséhez 


nyújtott támogat 


ít. 
(a Kuratórium) 


A gemenci táj 
ciíncérei 


belül ismertebb erdészkerületek-erdő- 


tömbök: a Sió miellett: Taplós, Góga, 
Sáros, Hátfő, Felsőgemenc; a Duna jobb 


Gemenc a Sió-torok mellett egy gaz- 
dagmultú, ősi erdész-kerület helyi-népi 
neve, egykoron vadászat-vadgazálkodás 
központja. 
terjedő Duna szakasz két partján fennma- 
radt ártéri erdős tájon létesült Gemenci 
Tájvédelmi Körzetnek. A táj 1977 óta 
természetvédelem alatt áll. Területe közel 
18.000 ha, ebből 12.000 ha erdő. A tájon 


Ma névadója a Siótól Bátáig , partján: Gemenc, Feketeerdő, Buvat, 


Szomfova, Gyöngyösoldal, Lassi. Verán- 
ka, Nagy-Kisrezét, Cserta, Koppány. 
Pörböly, Gyűrűsalj, ill. a balparton: Kop- 


Pány, Pandúr. 


Folytatás a 8. oldalon 


Bajai Honpolgár 


Folytatás a 7. oldalról 


SIÓ (1960, 1961) növényföldrajzi be- 
osztása a tájat az alföldi flóravidék (Eu- 
Pannonicum) mezőföldi flórajárásánál 
(Colocense) tárgyalja. A terület az er- 
dősztyepp klímazónában a 48 és 50 96-ot 
jelző júliusi 14 órai légnedvességi hatá- 
ron található. Átl. évi csapadék 568 mm, 
Évi hőmérsékleti átlag 10,6 "C, téli hő- 
"mérsékleti minimum —13.9 "C, nyári ma- 
ximum  35,1 "C. Erdőtársulások 
intrazonális — edafikus erdők, amelyek 
elsődlegesen a víz által befolyásoltak. 

gő Fzfalgplok vágy pilkáfa Husit 
di 


b. Tölgy-, kőris-, szil keményfás I- 


geterdók. 

Fafajeloszlás: tölgy 13,7 9, kőris 139 
16, dió 6.6 96, egyéb 6.3 96, nemes nyár 
273 9, hazai nyár 16.6 9, fűz 15,6 96. 

A folyamszabályozási, vízrendezési 
munkák hatására — a holtágak lassú 
feltöltődésével, azok lefűződésével — ha- 
tározott élőhelyváltozási folyamat kezdő- 
dött meg, legjelentősebb a humid, 
vizenyós területek csökkenése. A válto- 
zásra legérzékenyebben a magasabbrendű 
növények reagálnak, nem kevés problé- 
mát okozva a területen gazdálkodó erdő- 
gazdaságnak. 

Jelen dolgozat célja egyrészt adalék a 
gemenci táj gazdag élővilágának megis- 
meréséhez, másrészt a természetjárók ré- 
szére segítség ezen rendkívül érdekes és 
színes állatcsoport életterének, szokásai- 
nak tanulmányozásához, mely végső fo- 
kon a megóvásukat segítheti elő. 
A növényevő cincérek bizonyos értelem- 
ben bioindikátornak is tekinthetők, ha- 
sonlóan a növényekhez, magasabbrendű 
gerinces állatokhoz érzékenyen reagálnak 
a környezet minőségének változásaira. 

A cincérek (Cerambycidae) az ízeltlá- 
búak (Arihropoda) törzsébe, a rovarok 

" (Insecta) osztályába, a bogarak (Coleop- 
ter) rendjébe tartozó család. A köztudat- 
ban. fnint karcsútestű, hosszúcsápú — 
nagybajuszú-, élénkszínű bogarak ismer- 
tek; megfogva. ciripelő hangot hailatnak. 
A ésaládhoz tartozó valamennyi faj jel- 
lemzője, hogy lárváik rejtetten, növények 
belsejében élnek. A fajok életmódja, táp- 
növénye — ennek megfelelően az élette- 
Tük — igen eltérő, de az az egyes fajokra 
jellemző. Kifejlődésük teljes átalakulás- 
Sal (hotómetamorfózis) történik. Egy ge- 
neráció kifejlődéséhez 1 évnél hosszabb 
idő (2-3 év) szükséges, kedvezőtlen kö- 
rülmények között ez kitolódhat. A pe- 
téből kikelt lárva fában (xilofág), a fa 
különböző részében, a törzsben, a ké- 


regben, a gyökerekben, más fajok lágy- - 


szárú növények, dudvák, fűfélék szárában 
Vagy gyökerében fejlődik. A lárvák 
csontszínűek, hosszákásak, puhatestűek, 
lábatlanok, erős kitines fejjel. A lárvából 
a teljés kifejlődés ugrásszerűen követke- 


7ik be egy nyugalmi állapot (bábállapo?) 
után. A lárva a bábbölcsót általában a 
tápnövényében, a fa különböző helyén, 
kéregben, magában a fában, a gyökérben 
bábozódó fajok is. Az imágók — kifejlett 
állatok — általában tavasszal, a nyár 
elején jelennek meg. A bábból előbújt 
állatok nem vedlenek és természetesen 
már nem is növekednek. Élettartamuk 
néhány naptól egy-két hónapig terjed. 
Az imágók a fajokra jellemzően igen vál- 
tozatos életmódot folytatnak. A fajok 
többsége napfény--, melegkedvelő, mások 
alkonyati-éjjeli állatok, nappal elrejtőz- 
nek. Egy részük virágot látogat, mások a 
fák kifolyó nedvét nyalogatják, egyesek 
áz ivarérettség eléréséig levelekkel táplál- 
koznak, vagy egyszerűen farakatokon fut- 
károznak. Egyes fajok repülni nem 
tudnak, a talajon gyalogolnak. Feltűnő az. 
egyes fajok imágói közötti méretkülönb- 
Ség. Míg a legnagyobb testű fajok elérhe- 
tik a 25-60 mm-t (Cerambyx, Megopis), 
a legkisebbek alig 3-6 mm-esek (Tet- 
rops, Nathrilus).. 

A cincérek többsége gazdasági szem- 
pontból közömbös, lárváik korhadó, vagy 
száraz fákban élnek, ill. másodlagos ká- 
rosítók, peterakás céljából a száradásnak 
indult, fiziológiailag legyengült fákat ke- 
Tesik fel. Egyesek a farészek átfurkálásá- 
val műszaki-technikai kárt okoznak. 
Kisrészük monofág — egy gazdanövény- 
hez ragaszkodik — (Oberea), mások po- 
lifágok, a gazdanövény több fafaj, ill. 
többféle lágyszárú növény, dudva is le- 
het. 

A cincérek az egész földkerekségen 
elterjedtek, az eddig leírt fajok száma 
meghaladja a 20.000-t. KASZAB (1971) 
Magyarországról 206 cincérfajt írt le, 
Azóta ez a szám 5-tel bővült, ebből a 
gemenci tájon 66 fajt megtaláltunk. 


A GYŰJTÖTT FAJOK JEGYZÉKE 

A fajlistát az imágók tartózkodási he- 
ye szerinti csoportosításban adom meg. 
A dolgozat egyik célját elősegítendő az 
ilyen csoportokba történő beosztás az 4l- 
lat megfigyelését, gyűjtését könnyíti meg. 
Az imágók rövid életének fő tevékenysé- 
ge a kopuláció és a peterakás, azaz eze- 
ken a helyeken együtt tartózkodik 
mindkét ivarú állat. MEDVEGY (1987) 
a kopuláció helye szerint a cincéreket 
négy csoportba sorolta: 

T. A kopuláció a tápnövény peterakás- 
ra alkalmas részén (pl. fatörzsön, ágakon) 
történik 

II. A kopuláció a tápnövény levelein, 
fiatal hajtásain, esetleg virágain történik 

III. A kopaláció az élőhely kömyékén 
található egyéb virágokon, hajtásokon 
(nemcsak a tápnövényén) történik 

IV. A kopuláció a talajon történik. 

A fajlistát részben saját, részben 
MEHLMANN Inre gyűjtőtárs gyűjtemé- 
nye alapján állítottam össze. 


A latin név után az állat magyar nevét. 
MÓCZÁR (1969), ill. MEDVEGY 
(1987) javaslata alapján tüntetem fel. 
KASZAB (1971) adatainak felhasználá- " 
sával megadom az imágó átlagos nagys: 
gát mm-ben, a rajzási időt, a 
tápnövényét. A tápnövénynél alkalma: 
zott rövidítések: T tölgy, Sz szil, J juhar, 
eKI egyéb kemény lomb, általában több 
fafaj, Ny nyár, Fű fűz. A dudva-cincé- 
reknél a legjellemzőbb tápnövény. 

I. CSOPORT 

Megopis scabriocornis SCOP. — 
Diofac. 22-56, VII-VIII, Ny-Fő-eKI, al- 
konyati. — Priorus coriarius L. — 
Csőszc.19-45, VI-IX, T-ekl, (egy pél- 
dányt kaptam Gemenc lelőbellyel, továb- 
bi igazolás szükséges). — Cerambyx 
cerdo L. — Nagy hősc, 25-55, VI-VII, 
T- néba eKI-Fű, hagyásfákon, alkonyati. 
— Axinopalpis gracilis KFYN. — Ke- 
Cses selymesc. 7-12, Pörböly 69 VI. 5. 
repült. T-eKI. — Aromia moschata L. — 
Pézsmac. 13-34, V-VII, Fű. — Anisart- 
ron barbipes SCHRANK — Szőrös c. 
6-11, Baja-Túrr sét. 88 VI. 15 2 pl., 91 
VI. 11, sérült Celtisz törzséről. — Rho- 
palopus clavipes FABR. — Feketelábú 
fac. 8-14, mint előbbi. — Phymatodes 
testaceus L. — Változékony korongc. 
6-17, V-VI, T. — Xylotrechus rusticus 
L. — Egérszínű darázsc. 9-20, V-VI, 
Ny-Fű-T. — Xylotrechus antilope 
SCHÖNK: — Fürge darázsc. 8-14, V- 
VI, T. — Plagionotus detritus L. Sárga- 
farú darázsc. 10-19, V-VI, T. — 
Plagionotus arcuatus L. — Bársonyos 
darázsc. 10-22, V-VI, T-eKLI. — 
Acanthoderes. clavipes SCHRANK — 
Tarka c. 10-16, V-VI, T-eKI-Ny-Fű. — 
Lipus. nebulosus L. — Gesztc. 6-10, 
V-VI, Sz-eKI-T. — Mesosa curculioni- 
des L. — Szemfoltos c. 10-17, V-VI, 
T-Sz-eKI-Ny-Fű. — Mesosa nebuloda 
FABR. — Ködfoltos c. 9-14, IV-V, T- 
S72-ekI-Fű. 

II. CSOPORT 

a. Fában élők: 

Saperda carcharias L. — Nagy nyár- 
fac. 22-31, VI-VII, Ny-tőben. — Saper- 
da populnea L. — Kis nyárfac. 8-14, 
V-VI, Ny-hajtásokban. — Saperda sca- 
Jaris L. — Létrac. 13-20.leg. Mehim. 
Veránka 63 VI. 16, 77 V. 13, eK1. — 
Saperda perforata PÁLL. — Díszes nyár- 
fac. 12-20, leg. Mehim. Pandur 51 
"VILnyárról . — Saperda punctata L. — 
Pettyes szile. 12-17, Pörböly 85 VI. 4, 
Veránka 89 V. 26, Mehim.: Pörböly 50 
VII., Cserta 52 V., Veránka 64 VI. 28 — 
2 pl. Sz. — Menesia bipunctata ZOUBK. 
5-7, Alsópörböly 61 V.20, fűzágból ki- 
nevelve. — Oberea linearis L. — Mogyó- 
foróc. 11-14, V-VII, mogyoró. — 
Tetrops praeusta L. — Négyszemű c. 
3-5, IV-V, gyümölcs-T-Sz. 

b. Lágyszárú növényekben élők: 

Folytatás a 10. oldalon 


Bajai Honpolgár" 


10 


Bajai Honpolgár : 


Folytatás a 8. oldalról 

Agapanthia violacea FABR. — Kék 
bógáncsc. 6-13, V-VI. — Agapanthia 
villosovíridescens DE GEER — Fehér- 
gyűrűs bogáncsc. 10-22, V-VI, csalánon.. 
— Agapanthia cardui L. — Sávos bo- 
gáncsc. 6-13, V-VI. — Calamobius fi- 
Jam ROSSI — Szalmac. 5-11, V-VI, 
tarackbúza, gyakori. — Theophilca 
cylindricollils PIC — Hengeres szalmac. 
7-10, V-VI, tarackbúza, perje, gyakori. 
— Phytoccia nigripes VOBT — Fekete- 
fejű c. 10-16,V-VI. — Phytoecia nigri- 
comis FABR. — Ürömc. 6-12, V-VI. — 
Phytoecia icterica SCHALL. — Műrokc. 
5-12, V-VI. — Phytoecia cylindrica L. 
—Medvelapuc. 611, IV-VI, Daucus. — 
Phitoecia dustulata SCHRANK — Pará- 
nyi fc. 6-9, IV-V, cickafark. — Phito- 
ecia coerulescens SCOP. — Kígyőszisze. 
8-14, V-VI, kígyászisz. — Oberea eup- 
horbiae GERM, — Kultyatejc. 13-19, 
V-VI, Euphorbia palusltris. — Oberea 
erythrocephala SCHRANK — Pirosfejú 


kutyateje. 9-L1, V-VI, Euphorbia cypa-. ...mek.magas részaránya, 51. faj szárazság; 


Tissias. 

III. CSOPORT 

, Rhagium sycophanta SCHRANK — 

Tölgyes-tövisesc. 16-26, V-VI, T-eKI, 
virágzó cserjéken, ölfán. — Stenocorus 
meridianus L. — Fűze. 12-25, V-VI, 
Fú-polifág, virágzó cserjéken. — Acma- 
tops collaris L. — Vörösnyakú virágc. 
7-9, V-VI, T-ekKI. — Corodera villosa 
HEYD. — Bozontos cerjec. 811, V-VI, 
valószínű "TT, — Grammoptera ruficomis 
4-1, IV-V, J-Fű- 
Ida FABR. — Barnás 
virágc. 6-9, V-VI, életmódja alig ismert. 
— Leptura fulvya DE GBER — Vörhe- 
nyes virágc. 10-14, VII, életmódja nem 
ismert. — Strangalia guadrifasciata L. — 
Feketeszőrű szalagosc. 11-19. VI-VII, 
Fú-Ny. — Strangalia melanura L. — 
Peketevégű karcsúc. 7-9, V-VI, T-J. — 
Sirangalia Ibifasciata O.F.MÜLLER — 
Kétöves karcsúc. 6-I1, V-VI. ekl. — 
Strangalia nigra L. — Fekete karcsúc. 
6-9, VI-VII, eXI. — Cerambyx Scopolii 
FUESSL. — Kis hősc. 17.30, V-VI, eXI, 
farakatokon is. — Stenopterus flavicornis 
KUST. — Sárgacsápú keskenyfedőse. 
10-14, VI-VII, tápnövénye ismeretlen. 
Molorchus umbellatarum SCHREB. — 
Apró légye. 5-8, V-VI, cserjék. 
Clytus arietis L. — Közönséges darázsc. 
6-14, V-VI. T-eKI, farakatokon is. — 
Piagionotus floralis PALL. — Lucemac. 
8-16, V-VII, lucema gyökerében. — 
Chlorophorus  varius 0.F.MÜLLER — 
Díszes darázsc. 8-14, VI-VII, eKI, ci 
kafarkon. — Chiorophorus sartor FABR.. 
— Feketevállú darázsc. 5-9, VI-VCII, 
€KI. — Chlorophorus figuratus SCOP. — 
Rajzos darázsc. 7-13, VI-VII, T-Ny-Fő- 
ekI. 

IV. CSOPORT 

Lamia textor L. — Takácse. 14-32, 


IV-VI, Fú-Ny gyökér-gyökfőben, alko- 
nyati. A TV-ik csoport egyetlen képvise- 
lője, mely repülni tud, a többi nem. — 
Morimus funerees MULS. — Gyász. 
20-38, VI-VII, T-Ny gyökerekben. 
Öreg fák törzsén, talajon. — Dorcadion 
aethiops SCOP. — Fekete gyalogc. 15— 
26, IV-V, fűgyökerek között él. — Dor- 
cadion fulvam SCOP. — Barna gyalogc. 
16-22, életmód mint előbb. — Dorcadion 
Scopolii HERBST — Nyolcsávos gya- 
Jogc, életmód mint előzők. — Neodorca- 
dion bilineatum GERM, — Kétsávos 
földic. 11-14, V-VI, az előző fajjal 
együtt. 

FAUNISZTIKAI ÉRTÉKELÉS 

Gemenc cincérfaunáját 36 nem 66 
faja alkotja. Tölgy és egyéb lombosfa ill. 
cserje a gazdanövénye 35 fajnak, polifá- 
gok, ebből nyár és főzben is megél 11 faj; 
nyár-fűz a tápnövénye 10 fajnak, míg 
különböző lágyszárú növélnyben él 18 
faj. tsmeretlen 3 faj életmódja. 

Feltűnő a sztyepp-erdősztyepp ele- 


kedvelő, ill. közömbös. 15 faj 
nedvességkedvelő, melyeknél a mikrokli- 
matikus tényezők erősebben dominálnak, 
a hullámterek jellegzetes cincérei. 

Említést érdemelnek a magyar fauná- 
ban ritka és kevés helyről előkerült cin- 
cérek közül a következől: 

Leptura fulva DE GEER, Stenopterus 
flavicomis KUST, Strangalia guadrifasci- 
ata L. viráglátogatók, többek közt Solida- 
§80- ill. Asclepiasról gyűjthető. Menesia 
bipunctata ZOUBK. 1 példányt főzágból 


neveltem ki, Anisartron barbipes 
SCHRANK sérült Celtisz törzséről, Cala- 
"mobius filum ROSSI, Theophilea cylind- 
ricollis PIC mindkettő az utóbbi években 
tömegesen rajzik. Saperda punctata L. 
száradék szilfa rakatokról, szórványosan. 
Neodorcadion bilineatum GERM. nyílt 
területeken, fű között mászkál. Axinopal- 
Pis gracilis KRYN. Repült. 

A fajlista nem teljes, céltudatos kut- 
atómunkával a táj cincérfaunája bővülni 
fog. Remélem írásommal sikerült felkel- 
tenem néhány fiatal érdeklődését, akik 
saját gyönyörűségükre — a tudomány 
javára — csatlakoznak a természeti érté- 
keink csodálóinek, tisztelőinek, megfi- 
gyelőinek, végsőfokon azok védőinek 
táborához. 


ÁBRAJEGYZÉK 

A gemenci táj néhány jellemző cincé- 
re (zárójelben a természetes nagyságuk 
mm-ben) 

A. Nagy hőscincér (25-55), B. Diófa- 
incér (22-56), C. Pézsmacincér (13-34), 
D. Gyászcincér (20-38), E. Egérszínű 
darázscincér (9.20), F. Kis nyárfacincér 
(8-14), G. Nagy nyárfacincér (22-31), H. 
Kérsávos földicincér (11-14) (KASZAB 
után). 

Cincérlárva ill. cincérbáb típusok 

A. Nagy hóscincér, B. Pézsmacincér, 
C. Egérszínű darázscincér, D. Kis nyár- 
facincér lárvái, E. Nyárfacincér báb. 
(KASZAB után) 


Palotás Ferenc 


ÖT SZOMORÚ ÉNEK 


A törökök által feldúlt hazánkba a 
Szinte elnéptelenedett vidékekre a 18. 
Század közepén német telepeseket hoztak 
be, akik az elhagyott tájakon, többek 
között a Bácskában, a Bánátban, Tolná- 
ban óriási emberáldozatok árán virágzó 
kltúrát teremtettek és falvak százait épí- 
tették fel. Az első nemzedéknek a halál 
(Tod), a másodiknak a nélkülözés (Not), 
És csak a harmadiknak jutott a kenyér 
(Brot) osztályrészül. 

Ezek az emberek két évszázadon át 
kora: hajnalban és este a tisztántartott 
állatokat gondozták, napközben pedig a 
Szántóföldön, a szőlőben, az erdőben és 
a réten dolgoztak. Ünnepnapokon pedig 
kulturális hagyományaikat ápolták, és ad- 
ták tovább a következő nemzedéknek. 

A baza védelmében is bőségesen on- 
tották vérüket. Csak el kell olvasnunk a 
volt német falvakban az 1. és 2. világhá- 
ború halottainak névsorát a felállított hősi 
emlékműveken. 

A 30-as évek népi írói, élükön Szabó 
Dezsővel — akik a hazai németek kitele- 


Pítését elméletben előkészítették —, mind- 
erről nem vettek tudomást, "Batyuval 
jöttek, batyuval távozzanak!" volt a naci- 
Onalista jelszavuk. 

A falvakban szinte kizárólag — egy- 
két iparost kivéve — kétkezi földművelő 
emberek voltak. 

De a föld népe mellett 1300 építész, 
festő, grafikus, szobrász, művész, arany- 
műves, harangöntő, orgonaépítő, kerami- 
kus, színésznő és énekesnő, muzsikus, Író 
és műfordító is gyarapította a magyar 
városok irodalmi, zenei, építészeti, kültu- 
rális és színházi életét. 

1946/47-ben ennek a szorgalmas nép- 
nek nagyrészét marhavagonokban Né- 
metországba kitelepítették. A németek 
akkori mélységes nyomorát ezzel a kol- 
dus szegényen érkező embertömeggel is 
fokozni kívánták. Nem így történt! Már 
1964-ben magam láttam Württemberg- 
ben, hogy a kitelepített vaskúti "sváb"— 
nak nagy háza, leherautója, traktora, 
Mercedese, feleségének bogárhátú VW- 
i :gművelt földje volt. 


Azóta már két háza is van. Persze emeletes. 
Node, most nem is erről, hanem más- 
ról kívánok írni. gt; 
Ami a hazai németek népi kültúrkin- 
csét illeti, sok egyéb prózai hagyományuk 
mellett sokezer népdallal is szórakoztat- 
ták egymást. Az énekek nagy részét né- 
met hazájukból hozták magukkal, és 
Elsassból is, ahogyan Josef Lefftz három- 
kötetes munkája "Das Volkslied im El- 
Sass" , alapján megállapíthatta. Sok 
műdalt is népdalként énekeltek, ahogyan 
a magyar nép is sok Petőfi és Tóth 
Kálmén éneket népdalként vett át. 

Sok ének már itt az új hazában ma- 

gyar és szláv hatásra keletkezett, ez más 
" népeknél is a természetes kölcsönhatás 
eredménye. 

Külön csoportba kell sorolnunk azo- 
kat a vitathatatlanul egyszerű népi hang- 
vélelű dalokat, amelyek az 1946/47-es 
kiltelepítés éveiben az egész országban 
Születtek meg. E dalok felvétele és fel- 
dolgozása után — amelyek még ma is 
felzaklatnak — mindig feltettem a kér- 
dést és kérdezem még ma is: 

Ezek az emberek valóban hazaárulók 
voltak? Vagy csak egy fékevesztett dik- 
tatúra áldozatai? 

Rejtély számomra ma is, hogy egy 
mindenéből kifosztott és jogfosztott né- 
met népcsoport ősi lelkéből hogyan szó- 
lalhatott meg egyszerre a négysoros. 
csupán a szeretett hazája elvesztése miatti 
És iránti fájdalom?! 

Mert egy biztos, hogy az utcára kido- 
bott hímesházi asszony nem utazott el 
Csávolyra, egy másik kifosztott gorstársá- 
hoz, hogy na most énekeljünk együtt. Azt 
hiszem, hogy csupán a végveszély lélek- 
harangja szólalt meg! 

Mert hogy a lélek elrejtettebb zogai- 
ban mi is történik, ma még nem tudjak. 

"Ezekből a sokszor szívbemarkoló éne- 
kekből csupán ötöt mutatok be. 


Wir armen Schwaben 

— Liebe Frau Gert, könnten Sie mir 
Sagen, wie dieses Lied entstanden ist? 

— Ja, das ist von Minute" zu Minute" 
entstanden. Wir haben Mehispeise ge- 
macht für die Russen, für die russische" 
Soldaten, wir mussten so Robotarbeiten 
machn. Und da hat die eine angefangen, 
(zu einer bekannten" Melodie) etwas ge- 
sagt und dann die anderen auch. Auf 
einmal war das Lied schon fertig. Und so 
habn wir das gesungen, und zuletzt dann 
im ganzen Dorf. Ja, das war unser Leben. 

— Ja und was haben die Russen dazu 
gesagt? 


ie waren nicht dort, die haben das 
nicht gehört. 


Wir haben fieissig bearbeid , 
Bei Tag und bei der Nacht, 
4:Uns Hab und Gut ersparet 
Von unsrer eigner Kroft.:1 


Die Tűr wird uns versehiossen 
Vor unsrem eignen Haus, 
1:Dafür standen unsre Münner 
1m Schützengraben drauss ,:! 


Wir werden nicht verzagen, 

Wenn wir im Getto sind, 

1:Gott wird uns nicht verlassen, 

Wenn wir ihm tréu sind.:! 
Annamarie Gert, 64 — Jing! 


Mi szegény svábok 
— Kedves Gertné, elmondhatná, ho- 
gyan keletkezett ez az ének? ig 


— Igen, ez néhány perc alatt született - 


meg. Tésztát gyúrtunk az oroszoknak, az 
orosz katonáknak, robotolnunk kellett. És 
az egyik Sisszony elkezdte, mondott né- 
hány szót — egy ismerős dallamra — és 
erre fel a másik is. Egyszerre készen volt 
az ének. Így aztán közösen énekeltük, és 
végül a dal az egész faluban felhangzott. 
Igen, ilyen volt az életünk. 

Na és mit szóltak ehhez az oroszok? 


— Azok nem voltak ott, ők nem hal- 
Jották. 


Mi szegény svábok Magyarországon 
Boldogtalanud állunk itt. 

I:Nincs már hazánk, 

De segítségünk sincs.:1 


Szorgalmasan dolgoztunk 
Nappal és éjjel, 

1:Wagyont takarítottunk meg 
Saját erőnkből.:1 


Saját házunkban 

Zárták be előttünk az ajtót, 
1: Ezért álltak férjeink 
Odakint a lövészárkokban.: 


Nem esünk kétségbe, 

Ha a lágerban leszünk, 

1: Isten nem hagy el bennünket, 
Ha hűségesek maradunk Hozzá: 


IGert Annamária, 64 — Gyönk! 
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In der Heimat wohnt die Liebe 

Am 25. Mai 1975. sammelte ich — 
Gott weiss —, das wievielste Male in 
Sabem, Frau Katharina Mausz, 71 fragte 
mich, ob ich das Lied von der Aussied- 
1ung kenne, was hier im Dorf entstanden 
ist. Nein. Sie würde mit das Lied singen, 
ich darf sie aber nicht "verraten"! 

Die Frau sang und fühite sich in die 
damalige Lage ein. Am Ende sang sie 
beinahe weinend, Und was mich ergrift: 

"Unsere Leute wülzen die Verantwor- 
tung nicht auf ihre Heimat, im Gegénteil, 
mit ihren Bündelchen in der Hand sangen 
sie: 

Lebe wohl du teure Heimat, 
Sei gegrüsst viel tausendmat... 


Ist das nicht ein grosser Trauer, 
Was der Krieg uns hat gebrachi. 
Viel Familie hat er zerrissen, 
Und schon vieles ist volloracht, 


Und in einer schwere" Stunde 
Kamen schnell die Autó" her. 

Die letzte.Stunde is da zu Scheiden, 
Ach, wie füllt es uns s0 schwer. 


Doch wir műssen Abschied nehmen 
Von unsren Ileben Vaterland. 

Haus und Hof müssen wir verlassen, 
Műlssen gehn ins fremde Land. 


Ach, wir Armen; tun hier stehen, 
Haben keine Heimat mehr. 
Denn wir sind ja so verlassen, 
Habn auf Erden niemand mehr. 


Lieber Vater in den Himmel, 

Schau auf uns arme, Herrscher her. 
Tu dich iber uns erbarmen, 

Denn wir bitten dich so sehr. 


Denn es war doch kein Erbarmen 

Und auch klein Pardon fir uns. 

Ach, wir kennen es bald nicht ertragen, 
Weil es ist zu viel fir uns. 


Seht, wie uns die Tránen rollen, 
Über unser Angesieht. 

Ach, es sind ja nur wie Heimweh, 
Weil das ist der grösste Schmerz. 


Kurz genossen war unsre Freide 
Dort, wo meine Wiege stand. 

Doch so schnell waren sie verschwunden 
Und sie kehren nimmermehr. a 
Ach, wir lebten wokl zufrieden, 

Waren giüeklieh all zu Haus. 

Denn jetzt wohnen fremde Menschen 

In den lieben Vaterhaus. 


Lebe wohl du teure Heimat, 

ei gegrüsst viel tausendmal. 
Vielleicht kommt einst die Sehnsucht 
wieder, e 

Vielleicht ist das des tetzte Mat 


G1ek. 


Köznt"n wir s noch-mal 


wie-der - 


Neil die — Heil mat 


Der tiebe Gott kann es noch lenken, 
Er soll unser Stütze sein. 

Er allein kann uns nur helfen, 
Dass wir wieder kamen heim. 


Ach, was wár das fir eine Freide, 

Und ein frohes Wiedersehn, 

In die Heimat zurückzukehren, 

Könnt es noch eínmal geschehn! 
Katharina Mausz, 71 — Sabern! 


A hazában él a szeretet 
. 1975. május 25-én gyűjtöttem — Is- 
ten tudja, hányadszor — Székelyszabar 
községben. Mausz Katalin, 71 — meg- 
kérdezte, ismerem-e azt a kitelepítés ide- 
jéből származó éneket, amely akkor a 
faluban keletkezett. Nem. Elénekelné ne- 
kem, de őt nem "árulhatom" elf 

Áz asszony énekelt és újból átélte az 
akkori helyzetüket. A dal végét már köny- 
nyezve énekelte. És ami engem ott is 
megfogott: németjeink nem a hazára há- 
tították a felelősséget. ellenkezőleg, kis 


SZE TE zi 


lat 30 


batyujukkai a kezükben énekelték: 


Élj boldogan hűséges hazánk, 
Légy üdvözölve ezerszer. 


" A hazában él a szeretet, 


A hazában él a boldogság. 
Viszontlássunk még egyszer, 
Mert a haza nagyon szép. 


Hát nem nagy szomorúság, 
Amit a háború művelt? 
Szétszakított sok családot 
És mennyi rossz megtörtént. 


Egyik nehéz órában 

Gyorsan jöttek ide az autók. 
tt a végső óra a búcsúzáshoz. 
Ó, mily nehezünkre esik ez. 


Mégis el kel! búcsúznunk 
Szeretett hazánktól. 
Mindenünket el kell hagynunk, 
Idegen országba keil mennünk. 


Ósitt állunk mi szegények; 
Nincs-már hazánk 7 
Oly elhagyatottak vagyunk, 
Mert senkink miár e földörj, 


Szent Atyánk az égben, 

Urunk, nézz le ránk szegényekre. 
Könyörülj meg rajtunk, . 
Hisz annyira kérlelünk Téged: 


De nem volt sem könyörület, 
Sem megbocsátás számunkra. 
Ó, alig tudjuk elviselni, 

Mert a terhünk túl súlyos. 


Nézzétek, hogy csordul a könnyünk 
Végig az orcánkon. 

Ó, ez csak a honvágy jele, 

Mert ez a legnagyobb fájdalom. 


Alig élveztük örömünket 

On, ahol a bölcsőnk ringott. 
Az öröm gyorsan elszállt 

És soha nem jön vissza már. 


Ó, mily elégedettek voltunk, 
Mindenki boldogan élt otthon. 
De most idegen emberek élnek 
A szeretett szülői házban. 


Élj boldogan hűséges hazánk, 
Légy üdvözölve ezerszer. 
Talán feléled újból a vágy, 
Vagy ez tán most az utolsó! 


A. jó Isten még jóvátehet mindent, 
Ő legyen az oltalmazónk. 

Csak égyedül ő segíthet, 

"Hogy ismét hazatérhessünk. 


Ó, milyen öröm lenne számunka 
Egy boldog viszontlátás, 
S hogy hazánkba visszatérhetünk 
Megtörténhet még egyszer! 
IMausz Katalin, 71 — Székelyszabar! 


Die Welt tut uns jetz" hassen, 
Da wir unschuldig sind. 

1: Gott wird uns nicht verlassen, 
Weil wir so trei ihm sind. :I 


Wir haben schwer gearbeitet 
Bei Tag als bei der Nacht, 
1:Und haben uns ersparet 
Durch unste eigene Kraft.: 


Die Tár wird uns versehlossen 
In unsrem eigenen Haus, 
:Drum stehen unsre Münner 
dm Schützengraben draus$ .:! 


Viele Münner gingen verloren 
1n dieser schwere" Schlacht. 
1:Drum sind wir die Verrüter 
Und uns ins Getto brach.:! 


Wir werden nie verzagen, 
enn wir im Getto sind. 


1:Gott wird uns nie verlassen. 
Weit wir doch irei ikm sind.?! 


Maria Fuszenecker, 48 
— Judit Ummenhoffer, 54 
— Theresia Patakli, 47 — Hajosch! 


MI SZEGÉNY SVÁBOK 

Mi szegény svábok Magyarországon 
Szerencsétlenségben állunk itt. 
T:Nincs már hazánk, 

Nem segít rajtunk senki.:! 


A világ most gyűlöl bennünket, 
Pedig ártatlanok vagyunk. 
Jelsten nem hagy el bennünket, 


Mert hűségesek maradtunk hozzá.:i 


Keményen dolgoztunk 
Éjt nappallá téve. 

d:És takarékosak voltunk 
Saját erőnk révén: 


Az ajtókat bezárták 
Saját házunkban. 


4:Ezért állnak férjeink 
Kint a lövészárkokban.:! 


Sok férfi meghalt 

A kemény csatában. 

I;Ezért mi vagyunk az árulók 

És visznek a lágerba bennünket.:! 


Nem fogunk elkeseredni, 
Ha a lágerban leszünk. 
i:lsten soha nem hagy el bennünket, 
Mert hűségesek vagyunk Hozzá. :! 
IFuszenecker Mária, 48 
— Ummenhoffer Judit, 54 
— Pataki Terézia, 47 — Hajós! 


Oh, lebe wohl du stilles Haus 

Der Text wurde zur Melodie des bekann- 
ten Liédes "Oh, treies Műdchen, lebe 
Wwohi" gedichtet. 


So lebe wokl du schönes Land, 

In dem ich meine Freunde fand. 

Dux zogst mich gross und pflegest mein, 
Niemais werd" ich vergessen dein. 
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Nun lebet all mein" Lieben wohl, 
Von denen ich jetzt scheiden soll, 

: Und find" ich drausser auf mein Glück, 
So denk ich ofi an dich zurück, 


Auech lebé wok du trener Freund, 
Und wenn die Sonne nicht mehr seheir 
50 denk ich oft an dich zúrück, 

Denn du warst stets mein grösstes Gitck. 


Und kehr" ich einst zuritck zu dir, 

Bewakre deine Lie" macht mich reich, 

Sönst wird s mir alles — alles gleich. 
IMaria Schauer, 64 — Tschawalf 


Ó, élj boldogan te.csendes ház 
A szöveget a jól ismert ének "Oh, treies 
Műdchen, lebe wohl" dallamára költötték. 


Ó, élj boldogan te csendes húz, 
Szomorúan megyünk ki e házból, 
Szomorúan és bánatosan hagyunk itt, 
Még bizonytalan, hogy hová. 


Élj boldogan te szép ország, 
Ahol barátokra leltem. 
Felneveltél és ápoltál, 
Sohasem felejtelek el. 


Éljetek boldogan kedveseim, 
Tőletek most el kell válnom, 
Ha kint meglelem szerencsémet, 
Tstenemre, rátok gondolok. 


Élj boldogan hű barátom, 

Ha a nap már nem ragyog, 

Rád gondotok vissza, 

Mert te voltál mindig a boldogságom. 


Ha egykor majd visszatérek, 
rizd meg a szeretetet irántam, 
Különben minden-minden 
Közömbös lesz számomra. 
ISchauer Mária, 64 — Csávolyi 


Wo die Hochwalds — Blatter rauschen, 
Ja, dort war ich einst zu Haus. 

Wo die Heimatslieder lauschen, 

Ja, dort steht mein Vaterhaus. 


Alte Leben, die dort wolinten, 
Alte sind verstreit in Wind. 
Niemand weiss, wo sie geblieben, 
Ob sie noch bei Leben sind. 


Milrrisch morgens, műrriseh abends, 
Mirrisch jedes einaiges Wort. 
Keiner mag den Flüchuling leiden, 
Jeder winscht ihm wieder fort. 


Freidlos ist mein ganzes Leben, 
Seit ich in der Ferne bin, 
Keiner mag. mich hier verstehen, 
Fühlen, dass ich Fiűtclúling bin. 


Wer die Heimat nicht vertoren, 

Wer nicht selber Leid gesehn, 

Kann das Leiden und die Sehnsucht 
Fines Flüchilings nicht versteken. 


Ach;wie gerne wör" ich geblieben 
Mit den Meinigen zu Haus, 

Hate Ruhe, kütte Fiieden, 
Brauchi nicht in die Welt hinaus. 


Bajai Honpolgár 
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Doch das Schicksat wollt es anders. 
Musste in der Welt umher, 

Find" die liebe teire Heimat. 

Und die Liebe nimmermehr. 
Herrgott, der du bist im Himmel, 
Hör mein Bitten und mein Flekn, 


"V:Lass mich die geliebte Heimat 


Doch noch eirmal wiedersehn.: 

Eva Mitzinger, geb. Weber, 64 
— Nimmerschhauseni 

Távol a hazától 

Távol a hazától menekltkéni 

Bolyongok a távoli világban. 

És kedveseim legtöbbjét 

Ő, nem lelem már sehol. 


Alkol a szálerdők lombja sasog, 
Igen, ott voltam egykor otthon. 
Ahol a hazai dalokat lestük, 
Igen, ott áll a szüleim háza. 


Minden kedvest, kik ott éltek, 
Szétszórta a szél. 

Senki sem tudja, hol maradtak, 
Vajon élnek-e még. 


Mogorvák reggel, mogorvák este, 
Mogorva minden szavuk. 

Senki sem szíveli a menekültet, 
Mindenki el kívánja őket. 


Örömtelen az egész életem, 
Amióta a távolban vagyok, 
Senki sem ért ütt meg engem, 
Érzik, hogy menekült vagyok. 


Aki sosem vesztett hazát, 

Aki nem látta a szenvedést, 
Hogyan értené meg a menekült 
Szenvedését és honvágyát, 


Milyen szívesen maradtam volna 
Szeretteimmel otthon, 

Lenne nyugalmam, lenne békém, 
Nem kívánkoznék ki a világba. 


De a sors másképp" akarta, 
Bolyongnom kell a világban. 
Sosem lelem már meg 
Hazámat és a szeretetet. 


Úristen, ki vagy a mennyekben, 

Hallgasd meg kérésem és kérlelésem, 

i:Engedj vissza szeretet hazámba, 

Hadd lássam még egyszer viszont.:l 
Mitzinger Éva, szül. Weber — 64 

— Hímesházal 
JA német datok szövegének magyar fordítása 
nyers fordításnak tekintendől 


Dr. Schwalm Pál 


ha 
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A "BAJAI ÁLLATVÉDŐ EGYESÜLEI" JEGYZŐKÖNYVE 


II. rész 


Az alább következő előadás az ÁL 
latvédő Egyesület alakulóülésén, 
1903.november 29-én hangzott el. 
A felolvasás megtartására felkért dr. 
Horváth Jeromos a ciszterci gimnázi- 
um tanára volt akkoriban. 

Azért közöljük — egészen kevés 
szövegrész elhagyásával — az előadást, 
mert hűen tükrözi — úgy a szöveg 
Stílusa, mint szemlélete — a századfor- 
duló-közeli életfelfogást, természet. 
szemléletet, ember és állat viszonyát. 

J.A. 


AZ ÁLLATVÉDELEM 
ÉRDEKÉBEN 

E város egyik szerény munkásának, 
nekem jutott a megtisztelő feladat, hogy 
az állatvédelem ügyét megbeszélés tár- 
Jyává tegyem. Bármilyen kis sikert várok 
ís e felszólamlásomtól, szívest-öröest 
vállalkoztam a tájékoztató szerepére, 
mert egyrészt lelkesítő az ügy nemessége, 
szép kedélyt emelő célja, másrészt az a 
körülmény, hogy e szép céllal anyagi 
haszon is jár karöltve, mert miként az 
alábbi fejtegetésekből kitűnik az állatvé- 
delem egyúttal gazdasági érdék is. 

E kettős cél megjelölésével külön- 
ben eléje vágtunk az esetleges rosszaka- 
ratú élcelődéseknek és azon vád ellen is 
tisztáztuk magunkat, hogy szegény em- 
bertársaink támogatása helyett miért 
irányítjuk figyelmünket inkább az okta- 
lan állatok védelmére, ápolására és gon- 
dozására. 

Jól ismeri mindegyikünk a költő szép 
szavait, melyeket a bennök rejlő igazság 
ereje valósággal közmondássá emelt, 
hogy "aki a virágot szereti, rossz ember. 
nem lehet", De, ha a közvélemény ítélete 
Szerint a virággal való szelíd, gyöngéd 
bánásmód is jó lélekre mutat, fokozottabb 
mértékben mondhatjuk el arról, ki az 
állatokat veszi gyöngéd goridjaiba, oltal- 
mába. Az állat ugyanis sökkal közelebb 
Áll hozzánk, mint a növény. Elsősorban 
idegrendszere, azaz oly közös -tulajdon 
köti hozzánk, a teremtés koronájához, 
mely alkalmassá teszi arra, hogy mindaz- 
zal ami körülötte él, mozog és történik, 
"viszonyba, vonatkozásba kerül. Más szó- 
val az állat éppúgy megérzi a jó vagy 
rossz bánásmódot akárcsak mi magunk. 

Ezt tudva lehetetlen, hogy az érző, 


(1903 - 1936) 


gondolkozó és főleg kedélyileg művelt 
ember ne reflektáljon, ne gondolján ön- 
magára, valahányszor állatokkal van dol- 
ga; lehetetlen, hogy ne tekintse őket 
érzékeny lényeknek és szem előtt tartva 
kellemes vagy kellemetlen érzéseit, ne 
gondoljon arra, hogy vajon előnyös, kel- 
lemes vagy éppen kellemetlen-e a sze- 
gény állatra, amit készül vele tenni. 

Másodsorban a haszon köt bennün- 
ket szorosan az állatok egy részéhez. E 
körülmény a hasznossági szempont, 
mely az állatokkal való érintkezésnél 
legtöbbünknél döntő .szerepet játszik, 
már korábban megfogamzik mindegyi- 
künk lelkében. 

Ezen hasznossági szempont megérté- 
Sc végett engedjék meg, a Hölgyek és 
Urak, hogy egy-két szóval előadjam, mi 
az állat haszna a természetben általában, 
mi a haszna az emberre? 

A nagy természetben megingathatat- 
lan törvény, hogy minden lény egy másik 
lény kedvéért van, azaz egyik élet a 
másiktól függ. És ezen törvény az egész 
állatországban érvényesül. Legszembetű- 
nőbben igazolja az a körülmény, hogy a 
megélhetést biztosító élelem megszerzése 
valósággal láncszemek módjára fűzi 
Össze egymással a természet összes lé- 
"nyeit. Más szóval ezt így mondbatjuk ki, 
minden állat ott él, ahol eledelét megta- 
lálhatja. A legparányibb, szabad szemmel 
nem látható növényt a legparányibb állat 
eszi meg, ezt valami kis féreg, rák üldözi, 
ezeket meg halak falják föl, s így tovább. 
Ebből világos az is, hogy tulajdonképpen 
minden állat ragadozó, de másrészt az is 
kitúnik, hogy minden állat hasznos, mert 
megfelel annak a hivatásnak, mely szük- 
séges arra, hogy az összműködés zavar 
talanul meglegyen a természet nagy 
háztartásában. 


A mondottakat szem előtt tartva nyil-. 
vánvaló, hogy a haszon és kár a termé- 
szetben valósággal nincsen meg, csupán 
az ember érdekeinek szempontjából álla- 
Pítbató meg. 

És mégis az ember, ki oly büszkén 
vallja magát a természet koronájának, 
Szinte teljes jogot formál arra, hogy az 


" egész természetre, az élő és nem élő 


világra kivesse karjait, az élőket, s így 


első sorban az állatokat alávesse akaratá- 


nak, azaz hogy úgy bánjon velök amint 
kedve tartja. 

Ezzel már oda is értünk összejövete- 
Tünk tárgyához, céljához: 

Mert mi Hölgyeim és Uraim! Azért 
gyűltünk itt össze, hogy főleg a szegény 


állatokat az ember rosszul értelmezett 
érdekei ellenében megvédjük és egye- 
Sületté tömörülve oltalmunkba és a ben- 
nünket haszonnal, . ingyen munkával 
megajándékozó állatokat, mely két ál- 
lat-csoport munkájával gyöngédségün- 
ket és létföltételeik megkönnyítését 
célzó utánjárásainak százszorosan fizeti 
Vissza. 

E helyen álljunk meg egy pillanatra, 
hogy a nekünk ingyen dolgozó és ezért 
ingyen munkásoknak nevezett állat-cso- 
portot bemutassuk. Ráillik ezen elnevezés 
mindazon állatra, amelyek az ember ke- 
zeügyében, annak előnyére munkálkod- 
nak azzal, hogy pusztítják az ember 
érdekeit megrontó állatokat. E munkáju- 
kat, fáradozásukat gondozásunk, anyagi, 
kiadásaink nélkül végzik, méltán nevéz- 
zük tehát őket "ingyen munkásaink"-nak, 
De ezen munkások megállapítása közl 
sem olyan könnyű dolog, mint-első tekin- 
tetre látszik, Az elfogultság, előítélet, a 
véletlen összejátszása, az ezek nyomán 
fakadó általánosító szokásunk igen sok. 
állatra rámondja, hogy káros, holott nem 
az, és igen sokat tart hasznosnak, jóllehet 
mem az. Méltán mondhatjuk tehát gr. 
Lázár Kálmánnal, hogy ezzel az eljárás- 
sal mérges kígyót melenget az ember 
keblén, Hiszen így nemegyszer az ember. 
ellensége lesz barátjának, és pártolója 
alattótnos ellenségeinek. Szíves engedel- 
mökkel a fentieket meg fogom világítani 
két példával. A baglyokat, denevéreket 
(bőregerek), ellenszenvvel fogadjuk, sőt 
üldözzük, jóllehet temérdek káros rovart, 
illetőleg egeret pusztítanak el, Valószínű- 
leg éjjeli életüknek köszönhetik, hogy oly 
sokan károsnak tartják őket. 

Az ingyen munkások megállapításá- 
val főleg az életmód és a táplálkozás 
tüzetes ismeréte szolgálják a szilárd ala- 
pot, melynek segítségével a begy, illető- 
leg a gyomor tartalmának megvizsgálása 
után biztosan ítélhetünk. 

Ez alkalommal csak általánosságban 
említjük meg, hogy ingyen munkásaink 
első sorban a madarak közül kerülnek ki 
(cinkék, harkályok, fecskék, varjak) a 
négylábúak között is sok van (vakondok, 
sündisznó, denevér); a sokszor érzékeny 
csípéseket okozó rovarok között is akad 
nem egy jó barátunk (katicabogár, fürké- 
sző darazsak, szitakötő); vagy például az 
idegenkedéssel fogadott pókok, békák, 
gyíkok, sőt a kígyók között foglalnak 
helyet. 


Folytatás a 16. oldaton 
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Folytatás a 15. oldalró 


Szemeink előtt tártva tehát a mondot- 
takat, megállapíhatjuk, hogy mi az állat- 
védelemmel kettős célt kívánunk 
Szolgálni. Védelmezni kívánjuk az állato- 
kat azért, mert érző lények, melyek fáj- 
dalmasan szenvednek, ha kínozzuk és 
durván, ök nélkül bántalamazzuk őket, és 
oltalmazni kívánjuk őket annyiban, 
amennyiben nemcsak közvetlenül, hanem 
közvetve is öregbítik érdekeinket, 


Ismeretes fajunk törekvése, mely oda 
irányul, hogy szerves és szervetlen termé- 
Szetet béklyóba verje és rajta uralkodjék. 
Értelmi felsőssége hivatottá is teszi erre 
az embert, azonban semmi körülmény 
közt sem nyer még ezzel jögot, hogy 
hatalmával visszaéljen. Igazságos, em- 
berséges bánásmódot kell alkalmaznia, 
amikor az állatokat céljaira felhasználja, 
velök rendelkezik. És itt ne csupán gaz- 
dasági érdekek: vezessék, hanem egyúttál 
a szép iránt való lelkesedés, finomult, 
nemes-érzék, mint kizárólagos tulajdon- 
Sága humánus, emberies érzületünknek. 


, , Szomszédos országaink Ausztria és 
Németország mellett, az igaz, állatvéde- 
lem tekintetében elmaradunk, Vezető em- 
bereink voltak, azonban a viszonyok 
mostohasága okozta; hogy csak 1882-ben 
sikerült Budapesten az első egyesületet 
megalakítani "Országos Állatvédő Egye- 
sület" néven. Azóta a jó úton való haladás 
szembeötlő, Már több helyen alakult ál- 
latvédő egyesület. A megelőző évi kimu- 
tatás szerint összesen 6 helyen; az ügynek 
az országban számos szószólója, munká- 
Sa van. Hazánk nyugati megyéiben, ma- 
gam is meggyőződtem, hogy mily odaadó 
figyelemmel gondozzák, hogy többet ne 
említsek a hasznos madarakat, a gazda 
ember ezen ingyen munkásait. Ez irány- 
ban szülővárosunkban, Baján is jól eső 
Örömmel jelezhetjük — dicséretes jó ér- 
ZÉk és nagy érdeklődés nyilatkozott. Csak 
két dolgot kívánok megemlíteni, hogy 
mily nagy fontosságú a hasznos madarak 
védése, ápolása. Egy rigó egyszeri lakmá- 
rozása alkalmával elkölti a legnagyobb 
Csupasz csigát, ami körülbelül annyit je- 
lent, mintha egy rendes étkű ember min- 
den étkezésére egy-egy egész 
marhacombot ennék meg. A kis vörös- 
begy rovarokból kikerülő napi élelme 
annyit tesz ki mintha az ember 12-13 em 
átmérőjű és 10-12 méter kolbászt költene 
€l napjában. Íme e két példa is mutatja, 
hogy micsoda gyenge erőlködés ehhez 
képest az ember hernyószedése, bogár- 
Pusztítása! 

Legújaban dr. Darányi Ignác volt 
földművelésügyi miniszter törvényileg 
infézkedett az állatvédelem szempontjá- 
ból, és módot talált, hogy a közönség a 
Szükséges tájékoztatást az állatvédelem 


szempontjából, és módot talált, hogy a 
közönség a szükséges tájékoztatást az 
állatvédelmet illető kérdésekben megta- 
lálja. Így az 1901. VII/1. 24655. sz. 
körrendeletében névszerint felsorolja á 
védelmezendő állatfajokat. Megíratta a 
hasznos és káros rovarok könyvét, és 
gondoskodott, hogy Magyarország mada- 
rai különös tekintettel gazdasági jelentő- 
Ségükre egy három kötetes alapvető 
munkában megjelenhessenek Chernel Ist- 
ván avatott tollából. A földművelők és 
kisgazdáknak szánt népies könyv megírá- 
sával meg Herman Ottót bízta meg. Ki 
magy tudását, magyar fajszeretetét félre- 
ismerhetetlenül be is mutatta a "Madarak 
hasznáról és káráról" című kedves mun- 
kájában. 


Az előttünk álló nemes példákon fel- 
bozdulva, mi is azok soraiba óhajtunk 
állni, akik az állatokkal mindig és min- 
denkor emberi voltunkhoz méltóan és 
könyörületesen akarnak bánni. 

De jóllehet kárhoztatnunk kell a go- 
noszság-, tudatlanság-, babonából vagy 
durva lelkületből folyó állatkínzást — 
még sem vagyunk barátai ezen a téren 
Sem túlzásnak, a túlhajtott érzelgősség- 
nek. 

Ámde arra, hogy a helyes állatvéde- 
lem terén eredményt mutathassunk föl, 
úgy anyagi, mint szellemi erőinket egye- 
síteni kell. Mert amit az egyes ember csak. 
nehezen vagy éppen tehet meg, azt a 
hasonló gondolkodású és tettre kész 
egyének társasága könnyedén megoldja 
tetté érlelheti. E körülmény hozott itt 
Össze bennünket, Hölgyeim és Uraim! 
bennünket, a szívünk sugallatát követő 
áldozni is kész gyülekezetet, melynek 
szemei előtt bizonyára embervédelem is 
lebegett. Hiszen ha az állatokat védjük 
közvetlen azon is vagyunk, hogy az em- 
berek egészségét, jólétét előmozdítsuk, és 
ezen úton az állatállományban rejlő nem- 
zeti vagyont nemcsak megtartjuk hanem 
fokozzuk is. 

Hogy mekkora tér áll munkálkodá- 
Sunk előtt, arra nagy keretben az alábbi- 
akban mutatok reá. 

Elismert tény, hogy a kultúra térfog- 
lalása a legnagyobb oka hasznos madara- 
ink számbeli apadásának. Igaz az 
irodalom buzdít, serkenthet az állatvéde- 
lemre, a törvény és rendelet pedig tiltja 
az állatkínzást, a hásznos állatok fogdo- 
Sását, elejtését, óvja a madarak fészkelé- 
Sét, de be kell vallanunk, hogy mást nem 
tehet. Azért is a hasznos madarakra vo- 
natkozólag szem előtt tartandó, hogy 
etessük őket rendszeresen, amikor szü 
séget szenvednek, és másodszor biztosít- 
Suk tartózkodásukat, illetőleg fészkelő 
helyeiket és szerezzünk nékik ilyeneket 
ha már nem volnának. 

Ismerve a jó példának az ékesszólás- 
nál is meggyőzőbb erejét, jó példával kell 


elöljárnumk az állatokkal való bánást 


módban. Terjesszük az állatvédelem, 
nemes eszméjét olvasmányokkal; Él: 
ószóval;. előadásokkal; iskolai 
előadások; szent beszédek bőséges al-, 
kalmat nyújtanak az oktatásra, a nevé; 
16 hatás gyakorlására. 
Ott ahol balhitből, tudatlanságból erő; 
dő állatkínzást, durvaságot látnok, 7 
szívvel, kéréssel igyekezzünk azt meggő- 
tolni. Szükség esetén azonban az e! 
eseteket az illető hatóságoknál ig feljés 
lentjük, De ezen részbe erős 
höz csak akkor forduljunk, mikor más. 
esz egyáltalában nem áll rendelkezéf 
Ne inkát végezhe ivezetágjül 
femeg munkát végezhetüt 
az. állatok "gondozásakor is, például áz, 
elhelyezéskor, tisztántartáskor, etetéskor 


" stb; továbbá betegségeik okszerű gyógy " 


tásánál vagy azzal is, hogy kedvet kel- 
tünk az állatbiztosításra, amely társulat 
szabályainak betartása már kellő biztosí: 
ték a humánus állatbánásra. 


Ott pedig ahol az állatvédelem 63. 


gondozás már szép eredményeket ért el, 
ott jutalmazzuk, adjunk kitüntetéseket. És 
tapasztalni fogjuk, hogy e kitüntetések 
elérése is képes nagyobb buzgalmat, erő- 
sebb érdeklődést kelteni, 

De ezzel korántsem  merítettük -ki 
megvalósítandó programunkat, azaz 
munkakörünket. Hogy csak egy-kettőt 
említsünk hátra volna még a fuvarozások- 
kör, a vágóhídra hajtásoknál, a szállítá- 
Suknál, esetleg a magánházaknál történő 
öléseknél előjövő kérdések tisztázása. 

Azonban ezen kérdések bővebb része 
letezését, azt hiszem, bátran elhagyhat 
juk, mert az általunk vázlatosart 
megrajzolt munkaterv is eléggé mutatjá, 
hogy mily munka vár az egyesre és.egye- 
sekből alakult egyesületre! A nemes ügy 
iránti érdeklődés hozott itt össze bennün- 
ket, nem kétlem, hogy mindegyikünk raj: 
ta lesz, hogy az állatvédelem eszméje 
terjedjen, hogy az alakulandó egyesület 
minél több taggal rendelkezzék, $ hogy, 
úgy együttes munkával minél hasznosab- " 
ban működjék e város és annak polgársár 
ga érdekében. Annyi jó és szép iránt 
lelkesülő polgárságunk meg bizonyára 
nem tagadja meg támogatását a jó ügytől , 
ha tudja és érzi, hogy vele az egyesnek, 
az egész város közösségének is tesz hasz- 
not, mert átérzi, hogyha városunk érdeke- 
ít szolgáljuk, ügyeiért lelkesedünk, 
Áldozatoskodunk, és ezzel vérrel szerzett 
hazánk szent ügyét szolgáljuk. És. most 
midőn megköszönöm készséges figyelő 
üket, szívből üdvözlöm e nemes ügy 
iránt érdeklődő közönséget és azt kívá- 
nom, hogy a cselekvés terén fáradozásá- 
inkat, munkálkodásunkat, anyagi 
Áldozatainkat siker koronázza. 


(folytatjuk) 
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A magyar lakosság . 
tájékozódási lehetőségei 

a 2. Magyar Hadsereg 
Don-menti harcainak idején 


IV. rész 


Január 20. Jányék szerint a HB. még 
mindig nem érti kellőképpen, hogy a 2. 
bads, milyen állapotban van. (Lajtos) Ha- 
7ai sajtó. Összetartás. A tengely hadsere- 
ei mindenütt visszaverték a bolsevisták 
elkeseredett támadásait. A honvédseregre 
a szovjet "kiválóan felfegyverzett, elít- 
csapatokkal támadott..." A betörések he- 
lyeit — elreteszelték — és — most 
"ellentámadások vannak folyamatban." A 
mozgó harcmodor lényege: ami fontos 
megtartják, egyebütt kitérnek. A bolse- 
Vista katonák nem akarnak megszökni a 
magyar hadifogsából. Nemzeti Újság. 
Újabb változatos harcok É-Kaukázusban 
€s a Don vidékén. A szovjet csapatok: 
hangulata rossz, igen nagy körükben a 
nélkülözés. Magyar Nemzet. T.J. írta: "A 
félhivatalos hírek nincsenek teljes össz- 
hangban a hadijelentésekkel. (Az újfajta 


mozgó harcmód az ellenállást és az ellen- . 


támadást is magában foglalja.) Különben 
is nem a különböző időnkénti harcmoz- 
zanatok váltakozása döntő, hanem a vég- 
eredmény... Mindenesetre minden 
magyar embernek a legfontosabb, mi tör- 
ténik a magyar hadsereg arcvonalán. Mi 
itthon maradottak csak csodálattal adóz- 
hatunk hősies Önfeláldozásuknak." Az 
OKW jelentései — figyelmeztette olva- 
sóit Tombor -" nagy gondossággal és 
külön elővigyázatossággal készülnek s 
ezért minden abban lévő szónak különös 
jelentősége van." 

Január 21. A magyar páncélos hadosz- 
túly Iliánkán még kitart. Nehéz eldönteni: 
mi legyen a fegyvertelen harcosokkal. (Laj- 
tos) Itthon. A Nemzeti Újság idézi a Völ- 
kischer Beobachtert: megindult a 
megszakítás nélküli csata, (Dauerschiachí), 
a végső, legfontosabb döntésért. A Don 
vidékén a német csapatok feltartóztatták az 
ellenséges támadásokat. Összetartás. 
A. Führer főhadiszállásáról jelentik: "A be- 
állott olvadás a Kaukázus és a Don között 
mindkét részen megnehezítette a harccse- 
lekményeket." A Don középső területén a 
25 fokos hideg akadályozta a harci cselek- 
ményeket. A bolsevisták tömegrohamait az 
Éhség hajtja. Százszámra lövik ki a bolse- 
Vista páncélosokat. 


Január 22. A hőmérséklet -23 fok C. 
A HB. intézkedett a 2. hads. visszavoná- 
sáról és a "hátrább területen" történő 
újjászervezéséről. Kivonása után kilép a 
HB. alárendeltségéből és a Heeresgebiet 
B. alárendeltségébe kerül (ez volt a nem 
harcoló mögöttes alakulatok legfőbb elöl- 
Járója). (Lajtos) Elkészülnek az első 
Összesítő jelentések Budapest számára. 
(Gosztonyi) Az Összetartás már az urivi 
magyar hősökről cikkez. A Nemzeti Új- 
ság még a Don nevét sem említi, nem- 
hogy a magyar hds. helyzetét. 

Január 23. A 2. hds.pks. elkészíti az 
első számbavételt, a valós helyzet tisztá- 
zása érdekében. Az Összetartás szerint a 
Voronyezsi szakaszon már védelembe 
szorultak a bolsevisták. Berlini hírforrást 
idéz: A kényszerűségből támadó Szovjet 
hamarosan kritikus helyzetbe kerül. 

Január 24. 12 órakor a magyar hadsereg 
kivonásának időpontja: Jány Gusztáv kiad- 
ja "hírhedt" parancsát, amit vezérkari főnö- 
ke, Kovács Gyula elolvasás nélkül írt alá. 
Nyomában érthető felháborodás, elkesere- 
dés. Az itthoni sajtó. Összetartás. A Don- 
vidéken messze keletre visszaverték a 
bolsevistákat. Nemzeti Újság címoldalán 
"Tóth László. Beszéljünk őszintén című írá- 
sa állt. "Ne azt hallgasd — intett a szerző 
-, hogy mit beszélnek, ne a rádió idegen 
jeleit figyeld, ne a beavatottak és jólértesül- 
tek számadataira gondolj — melyek ki 
tudja honnan erednek-, hanem a lelkiisme- 
Teted szavára hallgass... 

Január 25-26. Lajtos Árpád és Görgé- 
nyi József elkészítette a 2. hds.-ről szóló 
harctudósítást. A hads. parancsnoka és 
vidf-e együtt, Kovács Gyula külön is ké- 
szített egy-egy értékelést, memorandumot, 
"az ország legfelső vezetése részére. (28) 

Január 27. Lajtos Árpád a 2. hads. 
hadm. oszt.vezetője reülőgépen viszi és 
adja át Szombathelyi Ferencnek a harctu- 
dósítást, és Jány levelét. Az általa tapasz- 
talt. részvétlenség lesújtotta. És itt meg 
kell szakítanunk a "hadinaplószerű 
előadásunkat. Időben vissza kell térnünk 
a "koncert" kezdeti időpontjához (I.12.). 
és jelezni: ki, mikor, mennyit tudhatott 
a legfelső politikai-katonai vezetők közül 
a doni arcvonalszakszunkon zajló harci 
cselekményekről. Nagy Vilmos vezérez- 
Tedes, mint arról szó esett, Berlinben 
tartózkodott (29) a szovjet támadás meg- 


indulásakor. "Mint már említettem — olvas-. 
ható emlékirataiban -, még az ünnepségek 
alatt kaptuk meg Berlinben az első jelenté- 
seket, hogy az oroszok megkezdték nagy 
téli támadásukat az egész keleti arcvona- 
lon" Nem derül ki, hogy ez 12-14-ike 
között mikor történt pontosan, s hogy a 
jelentések kitől, milyen szervtől (hivataltól 
származtak. "Mire Budapestre értünk — 
folytatja előadását a miniszter -, már továb- 
bejelentések álltak rendelkezésünkre, a 4. 
olasz hadtestnél az oroszok áttörték az 
arcvonalat... A harcok kedvezőtlen fordula- 
tot vettek. Pár nap múlva (17-20 közöti? 
GF.) olyan hírek érkeztek; hogy a 2. had- 
Seregünket áttörték és ketté szakították." 
(30) A 2. hadsereg vezetése által elkészített 
első összefoglaló helyzetkép még el sem 
készült, amikor Kállay Miklós miniszterel- 
nök, a MÉP (Magyar Élet Pártja) 21-iki 
(csütörtöki) szokásos heti klubnapján, ame- 
lyen a kormány csaknem valamennyi tagja 
megjelent, tájékoztatást adott a harctéri 
helyzetről. A párt Akadémia utcai helyisé- 
gében képviselők és felsőházi tagok itt 
hallhatták hivatalosan, személyesen a kor- 
mányfőtől a következőket: "Veszteségeink- 
ről teljesen pontos képet még nem lehet 
kapni, mert csapataink mozgó harcban van- 
nak. Csapataink túlnyomó része ki tudott 
témi az ellenséges támadások elől. Lénye- 
ges magyar haderő bekerítve nincsen és azt. 
lehet mondani, hogy szabad mozgásuk — 
védekező harcok keretében is — mindenütt 
megvan." A párt tagjai — írta a Magyar 
Nemzet — nagy megnyugvással fogadták 
(a tájékoztatás)... Különösen. helyeselték 
azt a kijelentését, hogy a rémbírterjesztók- 
kel szemben a legnagyobb eréllyel fog 
fellépni..." Nagy Vilmos berlini útjáról és 
a hadihelyzetről szólva "töretlen optimiz- 
musát fejezete ki." A megjelentek "meleg 
ünneplésben részesítették a nehéz harcok- 
ban helytálló honvédségünket..." Kállay 
emlékirataiban nem beszél a doni esemé- 
nyekkel kapcsolatos tájékozódásának forrá- 
sairól, időrendjükről, tartalmukról s a 
katasztrófa nyilvánosságra hozatalának ki- 
alakításáról, esetleges ütemezéséről. Nyil 
Ván a vezérkari főnök, Szombathelyi 
Ferenc tájékoztatta őt, elsősorban hadmű- 
"veleti osztályának értékelése alapján. Hogy 
a kabinet és az országgyűlés tagjai milyen 
egyéb hírforrásokból merítettek, arról nin- 
csenek adataink, de, hogy Kállay idézett 
beszámolóját nem minden előzetes tájéko- 
zódás nélkül hallgatták, az biztos. 

Mint ahogy feltehetően Serédi Juszti- 
nián bíboros hercegprímásnak, valamint 
"más egyházak vezetőinek is lehettek bi- 
zalmas úton szerzett hírei s nemcsak a 
kormányzat szabályozott hírcsatornáin 
keresztül jutottak ilyenekhez. (31) Január 
22-től, különösen pedig Lajtos 27-i meg- 
érkezése után már csak az nem értesülhe- 
tett a tragédia részleteiről — ezekben a 
felső körökben — aki nem akart. 

Folytatás a 18. oldalon 
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Folytatás a 17. oldalról 

A szétvert itől érkezett őszin- 
te és keményhangú beszámolókat el lehe- 
tett "süllyeszteni, de a tragédiát 
elhallgatni, már csak a hazaérkező sebe- 
sült tömegek miatt sem lehétett. A kor- 
mánynak, ámely a háborúból való 
kilépést előkészítő diplomáciai tapogató- 
dzásait már a-vereség előtt megkezdte, s 
most méginkább folytatni kívánta, három 
ezzel összefüggő feladata volt: 1./ a tra- 
gédia megtörténésének lehetőség szerinti 
"tapintatos" közreadása, az államhatalom 
képviselő által, a további harc szüksége- 
ségét elfogadtatva, márcsak a németek 
figyelmének elterelése érdekében is. 2./4 
Pusztulás által érintett családok messze- 
menő és sokoldalú erkölcsi-szociális se- 
gítése. 3./ a honvédség egészének 
reorganizációja a doni "tapasztalatok" 
alapján, az "öncélúv magyar politika 
megvalósítása jegyében. 

A kül-, és katonapolitikai lépéseket a 
történeti irodalmunk megnyugtatóan áb- 
rázolja, a belpolitika kutatásának elha- 
nyagoltságára és a hiány pótlásának 
jelentőségére. ugyancsak indokoltan mu- 
tatott rá Szinnai Miklós. (32) Mi további 
adatokat sorolunk a tömegtájékoztatás 
tartalmának . alakulásáról, módszerének 
változásairól, Jány Gusztáv budapesti fo- 
gadtatásáig. A vezető politikusok erre a 
feladatra leginkább megfeielő tagjai jár- 
ták az országot és tájékoztató-lelkesítő 
beszédeket mondottak. Antal István nem- 
zetvédelmi propaganda miniszter — adta 
hírül február 2-án a Népszava — szom- 
baton a kolozsvári vármegyeháza nagy- 
termében a társadalmi egyesületek 
kiküldöttei előtt beszédet mondott, "rész- 
etesen ismertette a magyar honvédség 
Don-menti harcait és kijelentette, hogy a 
mi honvédségünk hősiessége és kemény 
helytállása egyik legmegragadóbb fejeze- 
te a mostani háborúnak. Azok a kemény 
csapások, amelyeket honvédeink a Don 
mentén elviseltek és a szenvedések, ame- 
lyeket kiállottak arra kell, hogy ösztönöz- 
zenek bennünket, hogy a védekező 
fegyvert még keményebben megmarkol- 
va, töretlen lélekkel küzdjük végig a ma- 
gyarságnak ezt a — sorsdöntő 
Életküzdelmét." 

" Köztudottan ez volt az a nap, február 
másodika, amikor Paulus és seregének 
maradványai megadták magukat a sztá- 
lingrádi gyűrűben. A 2. magyar hads. III. 
hadtestének parancsnoka Stomm Marcell 
és törzsének maradéka ugyancsak ekkor 
került szovjet fogságba. (23) Nem lehet 
véletlen, hogy Serédi hercegprímás "szi- 
gorúan bizalmas" jelzésű körlevele szin- 
tén másodikai keltezésű. Ez, a katolikus 
Papságnak küldött útmutatás az 
előzőekben ismertetett gondolatmenetet 
követi: a doni harcok sok áldozatot kíván- 
tak, az érintetteket nagy megpróbáltatá- 
son kell átsegíteni. Nem mi kerestük a 


es 


háborút, a védekezést nem adhatjuk fel, 
mert az egyet jelentene pusztulásunkkal. 
Annyi hősünk életének feláldozásával 
"védte meg — zárta körlevelét a prímás 
"— és őrizte meg hazánkat, hős önfeláldo- 
zás árán is"meg kell azt hozzájuk hason- 
lóan védenünk és tartanunk. 
Imádkozzunk, buzdítsuk imádságra a hí- 
Veket, a sújtottaknak pedig legyünk ví- 
gasztalói és gyámolítói." (37) A már 
rendelkezésre álló, veszteségekre vonat- 
kozó adatokból sem világi, sem egyházi 
személyek egyetlen egyet sem említenek. 
Minden bizonnyal megtette ezt az "ellen- 
séges" hírverés. Erre több tény utal, pl. v. 
Bonczos Miklós egyik előadásáról szóló 
híradás. Az igazságügyi államtitkár — 
írta a Magyar Nemzet II. 16-iki száma 
"— Szarvason a MÉP tagozat nagyválaszt- 
mányi ülésén a következőket hangsúlyoz- 
ta: "Az ellenséges propaganda által 
megtévesztettek sokszor kérdezik, miért 
mentünk bele ebbe a háborúba? Azért, 
mert ha mi nem mentünk volna bele a 
háborúba, a háború jött volna belénk. 
Magyarországot támadás érte és mi ide- 
ében cselekedtünk. A késedelem már jó- 
Vátehetetlen mulasztás lett volna." Majd 
az "oktalan", béke utáni vágyakozást 0s- 
torozta, az ellenséges túlsúlyról pedig 
kijelentette: az erőviszonyok kedvezőb- 
bek mint az I. világháborúban." Ebben a 
harcban — összegezte mondanivalóját a 
politikus — minden áldozatot meg kell 
hozni." Baky László a Magyar Nemzeti- 
Szocialista Párt kolozsvári tisztségviselő- 
inek értekezletén hangoztatta: "minden 
ellenséges suttogó propaganda dacára a 
tengelyhatalmak oly erővel viselik ezt a 
háborút, hogy a győzelem teljes mérték- 
ben biztosítva van." A 2.hds. katonáinak 
hozzátartozóit ezek a ködösítő, vígaszta- 
1ó, "lelkesítő beszédek, nyilatkozatok 
nem nyugtatták meg. Azt már tudták, 
hogy az elszenvedett veszteség igen sú- 
lyos, de azt még nem, hogy személy 
Szerint kit fosztott meg életétől, testi ép- 
ségétől, hazatérésének lehetőségétől. 
A hozzátartók, február első felében egyre 
nyugtalanabbul várták a hivatalos értesí- 
tést, s mivel nem jött, növekvő számban 
keresték fel a Vöröskereszt és a HM 
illetékeseit. Reagálásukat a Magyar Nem- 
zet közölte. A mozgó harcok miatt, "már 
csak a tábori posta nagymértékben korlá- 
tozott működése miatt is nehézségekbe 
ütközik (a híradás). Mellőzzék — szólta 
tájékoztató — a személyes sürgetést 
"mert ezzel csak az érintett szervek mun- 
káját zavarják és késleltetik." (35) Két 
nap múlva, 26-án Kállay Miklós újabb 
nyilvános állásfoglalását olvashatták az 
állampolgárok. A miniszterelnök a Ba- 
ross Szövetség közgyűlésének záró ülé- 
sén mondott beszédet a keleti 
hadszintéren "küzdő magyar csapatok 
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ről. Többek között megállapította: "em- 
berben és fegyverben veszteségeket szen- 
vedett, de erkölcsben, hitben és 
vitézségben töretlenül ma már túl van a 
harcok súlyosságán és felkészült arra, 
hogy erőit összeszedve mindig ott legyen 
ahol küzdeni kell az egyedüli, az egyete- 
mes, a mindig előtérben maradó célért: a 
magyar érdekekért... magyar célok vitték 
katonáinkat... A messze orosz mezők- 
re..." Jelképes fejfát helyeznek el: "Vesz- 
teségeink, hősi halottainknak a fejfáját, 
amely legyen szimbóluma a tiszteletadás: 
nak." (36) A Népszavának ugyanebből a 
számából értesülhettek arról, hogy ma- 
gyar katonai körökben most értékelik ki 
a honvédség 1941-42. évi veszteségeinek 
statisztikáját, Összevetve az I. világhábo- 
rúéval, a maiak "általában lényegesen 
alacsonyabbak..." Érdekes, hogy a tiszti 
vesztség 96-os aránya "kétségtelenül ma- 
gasabb, mint a legénységé (37). Ez a 
Szám... néhány árnyalatnyival magasabb, 
mint az első világháború átlagos tiszti 
vesztségeinek arányszáma volt." A sajtó, 
politikai és szellemifideológiai kötődésé- 
161 és a szerkesztőség bátorságától függő 
mértékben/hangnemben, a tragikus ese- 
mények hatására megerősödő központi 
irányítás igényeinek megfelelően közölte, 
magyarázta a történteket, s a napi esemé- 
nyeket. Az Összetartás fejezte ki a szél- 
sőjobb álláspontját, amikor a VKE 40.sz, 
hadijelentését kommentálva hangsúlyoz: 
ta: "Nem igaz, hogy a magyar hadsereg 
számokban kifejezett veszteségeket szen- 
vedett." Olyan hamis hírek terjedtek el, 
hogy nagyobb magyar egységeket kerítet 
tek be. "Ezt a hírt a miniszterelnök a 
MÉP-ban már megcáfolta... Nyilvánvaló, 
hogy a londoni, moszkvai és kujbisevi 
rádiók által közölt adatok csak propagan- 
da célokat szolgáltak és a valósághoz 
Semmi közük. De ez még nem elég. 
A Naplójegyzetek a keleti frontról című 
írás szerzője "szép téli háborúról" ömlen- 
getti Ezzel szemben a Magyar Nemzet, 
ugyanezen a napon Tombor rovatában, 
jól ismert szignója nélkül, így jellemezte 
a kialakult helyzetet: "A hadihelyzet fe- 
szültsége már régen volt olyan nagy, mint 
a mostani napokban és mára mintha 
ssűcspontját érte volna el." Január 26-tól 
30-ig pl. a Nemzeti Újságban a Don és 
Donyec vidéki, Voronyezs környéki, fő- 
ként a tőle nyugatra eső területek hadi- 
eseményeiről alig esett szó, ill, a 3., 4. 
oldalra szorult. A hónap utolsó napján, 
31-én viszont teljes hangerővel ismételte 
a tragédia hivatalos értelmezését. Így a 2. 
magyar hadsereg tovább harcol az Orosz 
erőkkel. Jól értesült magyar katonai hír- 
forrás szerint, őszintén szólva a helyzetről 
És a hadsereg veszteségeiről, a követke- 
zőket kell leszögezni: "Az ellenséges rá- 
diópropaganda". (megsemmisülésről 
beszélt). Ez nem igaz. A hadsereg csak 
kisebb veszteségeket szenvedve, ma is 
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harcban áll az ellenséggel, teljesen rende- .. él 4 
zetten. "Az arcvonal mögött álló kötelé- 
es teát TÖR 


kerülni az orosz csapásokat... a legna- 
gyobb veszteségeket szenvedő vonalré- 
szekről is új, meg új kötelékek kerülnek 
elő, olyanok is, akikre már alig lehetett 
srámítani, "Hősi helytállásuk következ- 
ményei, ha elszakadunk kevesebb vesz- 
teségünk van." Fájdalmasak a 
veszteségek." A társadalomnak segíte- 
nie kell. A keleten folyó küzdelmet 
nem szabad abbahagyni. A hadvezetés 
rugalmasságát mutatja — nyilatkozta a 
jól értesült katonai hírforrás —, hogy az 
ellátó-szolgálat az új helyzetben is jól 
működik. A lőszer és élelmiszer ellátás- 
ban, a súlyos körülmények ellenére, 
"alig van számottevő zavar", A vezetés 
gondoskodott arról, hogy a "kemény 
bideg ellen a csapatok megfelelő védel- 
" (38) Szövegkiemelése- 
felmentenek 
bennünket ennek a szánalmas, tragiko- 
mikus, veszélyes, de elkerülhetetlen 
helyzet-értelmezés-sorozat külön 
elemzése alól. Többet mond, ha vissza- 
térünk a valós eseményekhez, az eddi- 
gieknél jóval rövidebben foglalva össze 
azokat, az itthoni sajtó róluk szóló hí- 

reivel, magyarázataival szembesítve. 
(Gergely Ferenc) 


(folytatjuk) 
JEGYZETEK 

28. Lajtos Á.: I. m. 186-187. p. 

29. Nagybaconi Nagy Vilmos: I.m. 125.p. 


30/ A könyv ezen részének időrendje, felte- 
hetően nyomdahiba következtében, hibás. Ld. 
118-125.p. 

31./ Serédi Jusztinián hercegprímás feljegyzé- 
§e (1941-944) Sajtó alá rendezte, az előszót, 
a bevezető tanulmányt és a jegyzeteket írta: 
Orbán Sándor és Vida István. Bp. 1990. 37.. 
166-167.p. Pesti János Élet és Irodalomban 
megjelent, a katolikus egyház és a háborús 
erőfeszítések viszonyának tisztázatlanságára 
utaló csípős megjegyzésén túl, e kérdéskör 
alapos feldolgozása valóban nagyon időszerű. 
327 Szinai Miklós: Magyaroszág második 
világháborús szerepéről História 1992/9. 16.p. 
38./ Nemeskürthy 1.: Lm. 222-2224.p., Nagy- 
baconi Nagy Vilmos: I.m. 125-p. 

344 LLd.a 83. sz. jegyzetet. Érdemes lenne a 
katolikus plébániák, de más hitfelekezetek 
Parókiáinak Historia domusa-it végigolvasni. 
Készült e bejegyzése arról, miként viselkedtek 
a hívek a 2. hadsereg katasztrófájáról szóló 
hírek hallatán. 

354 Magyar Nemzet 1943. II. 24. 2. p. 

36/ U.o. I. 23. 5. p. 

314 Népszava 1943. II. 26. 3. p. A Magyar 
Katonai Szemlében is egymást követték a 
Pánik ellenes, a veszteséget kisebbíteni próbá- 
16 írások. Ld. 1943/2. 238. p.. 1943/4. 6. 
1943/6. 440. p. A veszteségekről szóló híva. 
talos jelentéseket viszont, amire Lajtos többíz- 
ben is utal, nem adták közre. 

38/ A harcoló katonák ellátásáról majdnem 
minden forrás másként beszél. Ennek tisztázá- 
Sára is sor kerülhetne már. 
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1884. XXIII. SZEXT-LŐRINGZ-SLATIKA-NASIGZI VASÚTRÓL. 


p "XXIK TÖRVÉNYOZTEK " si, 


baja-zombor-ujvidéki helyi érdekű. vöztlledetgű Eva ké 
engedélyezéséről. —. 


stesílást nyert 1894. évi júliás bó 17-én. — Kiadatott az eÖrszágos; Tör- 
gi Tánytár- Ban 1806téri Jalta -bó 94-án 


A.§ 918 


imvasutak SET állomásából kiindulva, Zólüboron át a 
kir. államvasutak Ujvidék: állomásáig vezetendő h. é. 
ozdonyú vasútnak kiépítésére és üzletére-áz.1880. évi 
I. és az 1885. évi IV. gpersnrosikbben foglalt föltételek. 


fi 
í 


t az engedélyt kiadhassa. 
28. 


A kereskedelmi m. kir. minister az 1. §-bán "említett! 
útvonal, engedélyezésének megtörténtéről , az: 1880. évi 
:t-cz, 1. §-a értelmében az országgyűlésnek jelentést 


.t 


d. 


8. §. 
országos törvénytárban való meg- 
ép életbe, "s annak végrebajtásával 
"pénzügyminister bizatnak meg. 7! 


Jelen törvény az 
mése rtapjával, 


III. TÖRVÉNYCZIKK 


misén és 88. mielléktolyó szabályozásának folytatólagos 
"munkálatairól, valamint a Ferencz-csatorna tiszai torkolatá- 
Fi nak áthelyezéséről. 


 (özentesítást nyert 1894. évi január hó 6-én. — Kiadatott az .Országós Tör- 
Te dnytárzban 1804. január hó 104n) 


1. §. 
GA földmívelésügyi minister felhatalmaztatik, hogy a 
"Tisza: és: Bodrog mellékfolyónak a bemutatott tervek szerint 
eszközlendő folytatólagos szabályozását, valamint a Ferencz- 
"csatorna; tiszai torkolatának áthelyezését 1892. évtől számí- 
tahdó; legfeljebb 12 év alatt végrehajthassa. 
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